
 

 
DİVAN EDEBİYATI ARAŞTIRMALARI DERGİSİ 

T h e  J o u r n a l  o f  O t t o m a n  L i t e r a t u r e  S t u d i e s  
 

U L U S L A R A R A S I  H A K E M L İ  A K A D E M İ K  D E R G İ  
 

 

Sayı 31, İstanbul 2023, 49-99 

HOCA AHMED YESEVÎ, YUNUS EMRE ÇİZGİSİNDE BİR ŞAİR: ʿARABZÂDE 

VE ŞİİRLERİ 

Orhan Ay 

Dr., İhsan Süreyya Sırma Anadolu İmam Hatip Lisesi, (orhanedeb_56@hotmail.com), ORCİD: 0000-
0002-5836-8911/ Dr., İhsan Süreyya Sırma Anatolian Imam Hatip High School 

 

 

Makale Bilgisi/Article Information 

Araştırma Makalesi/Research Article 
 

Geliş Tarihi/Received: 20.09.2023 
Kabul Tarihi/Accepted: 06.11.2022 
Yayım Tarihi/Published: 30.12.2023 

 
 

Yayım Sezonu: Güz 
 

Atıf/Citation 
 
Ay, Orhan (2023),  “Hoca Ahmed Yesevî, Yunus Emre Çizgisinde Bir Şair: ʿArabzâde ve Şiirleri”, Divan 

Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 31, 49-99. 
 

Ay, Orhan (2023),  “A Poet in The Lines of Khoca Ahmed Yesevî, Yunus Emre: ʿArabzâde and His 
Poems”, Journal of Ottoman Literature Studies, 31, 49-99. 

 
 
 
 

 
 
 
 

Bu makale iThenticate programıyla taranmıştır. 
This article was checked by iThenticate. 

 
 
 
 

mailto:orhanedeb_56@hotmail.com


 

  

 
Hoca Ahmed Yesevî, Yunus Emre Çizgisinde Bir Şair: ʿArabzâde ve 

Şiirleri 
 
Özet 
Hoca Ahmed Yesevî ve Yunus Emre çizgisinde olan ʿArabzâde şiirleri, Diyanet İşleri Başkanlığı Yazma Eserler 

Kütüphanesi Dewey 810. 24 23 numarada kayıtlı yazmanın 1b-19a varakları arasında yer almaktadır. 
ʿArabzâde’nin hayatına dair kaynaklarda herhangi bir bilgiye rastlanmamış olup şiirlerinin yazılış tarihine dair de 
eserde herhangi bir bilgi mevcut değildir. Ancak konunun işlenişi ve dil özelliklerinden yola çıkarak şiirlerin milâdî 
14.-15. yüzyıllarda yazıldığını söylemek mümkündür.  ʿArabzâde şiirlerinin yer aldığı yazmanın 19a varağında 
ferağ kaydı olup eserin 1115/1703-1704 senesinde Hafız Ahmed talebesi olan Seyyid Muhammed tarafından 
istinsâh edildiğine dair bir bilgi mevcuttur. ʿArabzâde şiirleri, Arap alfabesinin her harfiyle rediflenmiş 29 
musammat kasideden oluşmuş olup nasihatnâme/ pendnâme türünde yazılmıştır. ʿArabzâde; şiirlerinde 
toplumsal hayatı düzenleyen kuralların yanı sıra Allah aşkı, güzel ahlak, ibadetler, tövbe, dünya sevgisi, ölüm, 
kabir azabı, dünya hayatının geçiciliği, şeytanın hîle ve tuzakları, cennet ve cehennem tasvirleri gibi dinî ve 
toplumsal konularda okura çeşitli nasihatlerde bulunmaktadır.  Bu minvâlde çok çeşitli ve renkli bir içeriğe sahip 
olan  ʿArabzâde şiirlerinin bulunduğu yazmanın önemli bir nasihatnâme/ pendnâme olduğunu söylemek 
mümkündür. 

Anahtar Kelimeler: Türk Edebiyatı, Şiir, ʿArabzâde, Nasihatnâme, pendnâme. 

A Poet in The Lines of Khoca Ahmed Yesevî, Yunus Emre: 
ʿArabzâde and His Poems 

  Abstract 
  ʿArabzâde's poems, which are in the line of Hoca Ahmed Yesevî and Yunus Emre, are among the pages 1b-

19a of the manuscript registered at the Presidency of Religious Affairs Manuscripts Library Dewey 810. 24 23. 
No information has been found in the sources about ʿArabzâde's life, and there is no information in the work 
about the date of writing of his poems. However, based on the treatment of the subject and the language 
characteristics, the poems can be dated back to the 14th-15th Gregorian period. It is possible to say that it was 
written in the centuries.  There is a waiver on page 19a of the manuscript containing the poems of Arabzâde, 
and there is information that the work was copied by Seyyid Muhammed, a student of Hafız Ahmed, in 
1115/1703-1704.  ʿArabzâde poems consist of 29 musammat odes rhymed with each letter of the Arabic 
alphabet and are written in the advices/pendnâme type.  ʿArabzâde; ın his poems, in addition to the rules 
regulating social life, he gives various advice to the reader on religious and social issues such as the love of God, 
good morals, worship, repentance, love of the world, death, torment in the grave, the transience of worldly life, 
the tricks and traps of the devil, and descriptions of heaven and hell. In this respect, it is possible to say that the 
manuscript containing ʿArabzâde poems, which have a very diverse and colorful content, is an important 
advice/pendnâme. 

 
Keywords: Turkish Literature, Poem, Arabzade, Advices, Pendname. 
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Giriş 

Nasihatnâme/pendnâmeler; genel olarak toplumdaki çözülme ve ahlakî yozlaşmalara karşı 
insanları uyarmak, devlet adamlarına çeşitli nasihatlerde bulunmak, İslâm ahlakına dair 
öğretilerin pratikte nasıl uygulanması gerektiği hakkında bilgi vermek amacıyla yazılmışlardır. 
İslâmî dönem Türk edebiyatının ilk örneklerinden biri olan Yusuf Has Hâcib’in (ö. 477) Kutadgu 
Bilig eseri ve Nizâmülmülk’ün (ö. 485) Siyâsetnâme’si bu türün en olgun örneklerinden 
sayılmaktadır (Pala 2006: 410). Feridüddîn Muhammed Attâr’a (ö. 618) nispet edilen manzum bir 
eser olan Pend-i Attâr, nasihatnâme/pendnâme denince akla gelen ilk eserdir (Pala, 2006, 410). Attâr 
Pendnâmesi bu türde yazılan eserlere esin kaynağı olmuştur (Türkoğlu 2018: 671-677). Anadolu 
coğrafyasında ilk örnekleri 13. yüzyılda Yunus Emre’nin (ö. 720) Risâletü’n- Nushiyye’si ve Ahmed 
Fâkih’in (ö. 618?) Çarhnâme’si ile görülmeye başlayan nasihatnâme/pendnâme türünde eser veren 
çok sayıda şair vardır (Yıldız 2002: 60-61).  

Türk edebiyatında genel olarak halkı ve toplumu eğitmek, devletin dirlik ve düzeninin 
sağlanması amacıyla devlet adamlarına çeşitli nasihatlerde bulunmak, âdâb-ı muâşeret ve ahlakî 
öğretileri göstermek, seyr ü sülûkunu tamamlamak isteyen tarikat erbâbına tarikat öğretisi ve 
terbiyesini vermek, nefsin kötülüklerinden ve şeytandan korunmak için çeşitli nasihatlerde 
bulunmak amacıyla çok sayıda pendnâme yazılmıştır (Ay, 2022: 11-12). Bu minvâlde dinî bir 
nasihatnâme hüviyetinde olan ʿ Arabzâde şiirleri; genel ahlakın yanı sıra nefsin ve dünya hayatının 
aldatıcılığına karşı uyarma, ibadetleri yerine getirmeye teşvik etmek, ölüm, kabir, berzâh âlemi, 
cennet ve cehenneme dair çeşitli bilgiler vermek suretiyle bireyin Allah’a karşı görev ve 
sorumluluklarını yerine getirmeye teşvik etmek amacıyla yazılmıştır. Bu yönüyle ʿArabzâde 
şiirleri, İslâmî konularda çeşitli nasihatleri ihtivâ eden önemli şiirlerdir. 

Kendisinden sonra gelen Yunus Emre (ö. 720) gibi çok sayıda halk ozanını etkilemiş olan Hoca 
Ahmet Yesevî (ö. 562), Dîvân-ı Hikmet adlı eserinde “Hikmet” adını verdiği sade ve özlü şiirleriyle 
bozkırlarda yaşayan Türklere İslam’ın esasları, şerîatın hükümleri ve tasavvufun inceliklerini 
öğretmiştir. Onun samimi ve dostça üslubu sayesinde Türkmen boyları arasında tarikat hızla 
yayılmıştır (Kurnaz ve Tatçı 2000: 69)         

Hoca Ahmed Yesevî’den sonra Hikmetler tarzı şiirler yazmak gerek Yesevî tarikatına mensup 
dervişler nezdinde gerekse de diğer tarikat müntesibi ozanlar arasında adeta bir gelenek haline 
gelmiştir. Bu tarzı ilk başlatan Hoca Ahmed Yesevî’nin üçüncü halifesi Süleyman Bakırgânî’dir. (ö. 
582) Süleyman Bakırgânî, Hoca Ahmed Yesevî’den sonra hayatı ve menkıbeleri hakkında en fazla 
malumat bulunan ve kendisinden çokça bahsedilen Yesevî takipçisidir. Bakıgan Kitabı, Ahir Zaman 
Kitabı, Hazret-i Meryem Kitabı ve Divân-ı Hikmet’te Mirâciyye gibi birtakım manzumeleri 
bulunmaktadır (Kara 1997: 183-184). Süleyman Bakırgânî dışında Orta-Asya’da Ahmed Yesevî’yi 
takip eden ve onun tarzında şiirler yazan mutasavvıf şairler Kul Şemseddin, Hudâdâd, İkânî, Kul 
Ubeydî, Fakirî, Beyzâ, Bihbûdî, Şuhûdî, Kul Şerefî, Gedâ, Gazzâlî, Tufeylî, Kâsım, Meşreb, 
Huveydî (Köprülü 1991: 170-171) Azîm Hâce, Şiban Han, Ubeydullah Han, Şems, Muhlis, Halis, 
Eyyüb ve Abdülaziz Meczub Nemenganî’dir. Bunlardan Şiban Han, Ubeydullah Han, Abdülaziz 
Meczub Nemenganî’nin tespit edilmiş divanları bulunmaktadır. Geriye kalan Çağatay 
edebiyatının önemli temsilcileri olarak Yesevî tarzı hikmetler yazan diğer şairlerin çoğunun hayatı 
hakkında fazla malumat yoktur. Bu şairler hakkındaki bilgilere daha çok şiir ve hikmet 
mecmûalarının incelenmesi sonucu ulaşılabilmiştir (Kurnaz ve Tatçı: 353-432).  

Dîvân-ı Hikmet’in etkisi sadece Doğu Türkleriyle sınırlı kalmamış, aynı zamanda Batı Türkleri 
içerisinde de büyük bir tesir bırakmıştır. Rum diyarında Yunus Emre (ö. 720), Eşrefoğlu Rûmî (ö. 
784), Nizamoğlu (ö. 1010), Himmet gibi tasavvufî halk şiiri temsilcileri; Hacı Bayram-ı Veli (ö. 833), 
Kaygusuz Vizeli Alâeddin (ö. 970), İdris-i Muhtefî (ö. 1024), Muhyî (ö. 1017), Olanlar Şeyhi İbrahim 
(ö. 1065), Gaybî Sun’ullah (ö. 1087) gibi Melâmî-Hamzavî halk ozanları; Kaygusuz Abdal (ö. 848), 
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Şâh İsmail-i Safevî (ö. 930),  Pîr Sultan Abdal, Kul Himmet, Huseynî, Hasan Dede, Kazak Abdal, 
Seyrânî (1866), Dertli, Celâlî Baba gibi Alevî-Bektâşî halk ozanları üzerinde de etki bırakmıştır 
(Gölpınarlı 1972).  

Hoca Ahmed Yesevî Hikmetleri halkın anlayabileceği bir dille ve hece ölçüsüyle dünya 
hayatının geçiciliği, nefisten korunma yolları, güzel ahlak, cennet ve cehennem tabloları vb. dinî 
konuları barındırmaktadır. Bu yönüyle İslamiyet’in Türkler arasında yayılmasını sağladığı gibi 
Türk halk şiir geleneğinin Arap ve fars şiiri karşısında varlığını devam ettirmesini de sağlamıştır. 
Hikmetlerin halk nezdindeki nüfuzundan faydalanmak isteyen Bektâşiyye ve Nakşibendiyye 
müntesibi çok sayıda halk ozanı da fikirlerini yaymak için bu tarz şiirler yazmıştır. Hatta tamanen 
aruz ölçüsüyle şiir yazan birtakım tekke ozanları bile hece ölçüsüyle hikmet tarzı birtakım şiirler 
yazmaktan kendilerini alamamışlardır (Köprülü 1991: 119-180). Bu nedenle Yesevî şiirlerin Yunus 
Emre ve Bektâşî ozanları üzerinde biraktığı etki göz önünde bulundurulduğunda Anadolu’da 
tasavvufî halk ozanlarıyla tekke ozanlarının ilham kaynağı’nın Divân-ı Hikmet olduğu söylenebilir. 
Diyanet İşleri Başkanlığı Yazma Eserler Kütüphanesi Dewey 810. 24 23 numarada kayıtlı yazmanın 
1b-19a varakları arasında yer alan  ve makalemizin konusunu teşkil eden ʿArabzâde’nin şiirlerine 
bakıldığında onun da diğer halk ozanları gibi Hoca Ahmed Yesevî ve Yunus Emre çizgisinde 
olduğu, içerik olarak da bu iki şairi ilham aldığı görülecektir. 

1. ʿArabzâde’nin Hayatı  

“ʿArabzâde” mahlasını kullanan şairin kim olduğu ve hayatıyla ilgili kaynaklarda herhangi 
bir bilgiye rastlanmamıştır. Ancak şiirlerinde kendisiyle ilgili birtakım bilgilere ulaşmak 
mümkündür. ʿArabzâde tüm şiirlerinde “ʿArabzâde” mahlasını kullanmasına rağmen bir şiirin 
son beyitinde mahlas kullanmayarak adının “Muhammed” olduğunu söylemektedir: 

Muḥammeddür benüm adum ḥubbuʾl-vaṭāndur īrādum 
Duʿādur sizden murādum hīç ḳalmaya göñlümde bās (s. 8b) 

 

Şiirlerinden yola çıkarak ʿArabzâde’nin ulema sınıfından olduğu ve hemen her konuda fıkhî 
bilgilere vâkıf, âyet ve hadislerden fetva çıkaracak kadar sağlam bir dinî bilgiye sahip olduğunu 
söylemek mümkündür: 

Sözlerüm saña lāyıḳdur ʿālimlerüñ sözi ḥaḳdur  
Bundan artuḳ tedrīc yoḳdur yā erbaʿa yāḫūd sālis (s. 3b) 
 
İşte budur benüm ḥālüm edebin ḥıfẓ ėde ʿālim  
Ki begler olmaya ẕālim ʿadāletden olalar şāẕ (s. 7a) 

 

ʿArabzâde, âlim bir kişilik olmasına rağmen şiirlerinde verdiği mesajların ve öğütlerin bir 
kısmını rüyalarında gördüğünü belirtir, ayrıca şiirini de över: 

Ki düşümde böyle gördüm yazdüm eliñüze virdüm 
Ne güzelce naẓma urdum sözümde var mıdur şiḳ āḳ (s. 14b) 
 
Ne ḫaṭālar eylemişem gör kendümi neylemişem  
Hep naẓm ile söylemişem yėrindedür cümle niẓām (s. 16b) 

Ölüm olmasaydı daha çok şiir yazacağını ifade ederek ölümün buna engen olduğunu dile 
getirir:  

Ger naṣīb ėtse yaradan söylesem aḳdan ḳaradan  
Āh ölüm gitmez aradan bulunmaz ecele tiryāk (s. 14b) 
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ʿArabzâde yer yer kendisine de çeşitli tavsiyelerde bulunmaktadır: 
Ṣaḳın ḥarāma sevinme pişmān olana güvenme 
Şāʿirem diyü ögünme hīç yoḳ yėre urmaġıl lāf (s. 13a) 
 
ʿArabzāde ne disersün nāzük tenüñ dirisersün 
Bundan āḫir gidisersün yoḳ yėre sen olma melāl (s. 15b) 

2. ʿArabzâde Şiirlerinin Nüsha Tavsifi 

ʿArabzâde şiirleri, Diyanet İşleri Başkanlığı Yazma Eserler Kütüphanesi Dewey 810.24 23 
numarada kayıtlı yazmanın 1b- 19a varakları arasında yer almakta olup her varak 15 satır ve 2 
sütundan müteşekkildir. Eser nesih yazı türüyle nohudî renkte filigranlı kağıt üzerine yazılmıştır. 
Eserin konu başlıkları kırmızı mürekkeple, etrafı kırmızı cetvelle çerçevelenmiştir. Eserde 
varakların bir kısmı su alarak lekelenmiş, mürekkep dağılmıştır. Bazı varaklarda delikler ve 
yırtıklar oluşmuş, bir kısmı da yapıştırma suretiyle tamir görmüştür. Eserin dış ölçüleri 200x150 
mm, 160x110 mm’dir. Eserin 19a varağında ferağ kaydı mevcuttur. 

3. ʿArabzâde Şiirlerinin Ses ve Âhenk Özellikleri 

ʿArabzâde şiirleri, son seslerine göre Arap harflerinin tümüyle alfabetik olarak dizilmiş olan 
28 musammat kasideden oluşmaktadır. Şiirlerde 8+8=16’lı hece ölçüsü kullanılmıştır. Ancak farklı 
hece ölçülerinin kullanıldığı birtakım dizeler de mevcuttur. Yer yer 9+8/8+9=17’li hece ölçüleri ve 
8+7/7+8= 15’li hece ölçüleri kullanılmış, çok az da olsa 7+7=14’lü ve 9+9=18’li hece ölçüleri de 
kullanılmıştır. Bu ölçülerin geçtiği dizeler dipnotta verilmiştir. ʿArabzâde şiirlerinin tamamında iç 
ahengi sağlamak için dize ortalarında uyak kullanılmıştır. Bu özellik esere güzel bir ahenk 
vermiştir: 

Kim ki yoḳdur diye Ḫudā īmānından olur cüdā 
Kāfirlere eyler cezā ol ʿazīzun zuntiḳām (s. 16a) 
 
Bu kez ʿÖmer oldı delīl kimi tesbīḥ kimi tehlīl 
Şerīʿatde idüp taʿdīl hem ʿilm ile oldı ḫiṭān (s. 16b) 

4. Dil ve Üslup Özellikleri 

ʿArabzâde şiirleri, dinî konularda çeşitli nasihatler vermek amacıyla yazıldığından eserde; 
sade, anlaşılır bir dil ve sohbet edâsında samimi bir üslup kullanılmıştır. ʿArabzâde, ileri sürdüğü 
görüş ve düşüncelerini somutlaştırmak ve inandırıcılığı arttırmak için aşağıda verilen örneklerde 
de görüldüğü üzere yer yer halk kültürünü yansıtan deyim ve atasözlerden de yararlanmıştır: 

 
Cüdā ḳalmaz et ṭırnaḳdan maḥrūm ḳalursuñ ırmaḳdan  
Ki yegdür ḥacca gitmekden ki ġayretüñ yoḳ ḫabiāt (s. 3a) 
 
Geçitsiz yėri boylama aña ḫışm ile söyleme 
Müsāfiri redd eyleme ger olur ise ol küfrāt (s. 3a) 
 
Şuña irdi benüm ḥālüm ben yaḳamı eyleyem çāk 
Ḳabristāna gider yolum oluruz biz ʿāḳıbet ḫāk (s. 14a) 
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ʿArabzâde, soyut fikirleri gündelik hayatta karşılaşılan somut olaylara benzetmek sûretiyle 
somutlaştırmıştır: 

Sevinme ʿömrüñ çaġına sevinme dünyā bāġına  
Girenler iblīs aġına ṭuṭulısar ṣanki ṭuraç (s. 4a) 
 
Ḳahḳaha ile kim güler utanmadin ḥācet diler 
ʿAceleyle namāz ḳılar ṣanasın yem dadar decāc (s. 4b) 

Şiirlerde başta nidâ ve tezât olmak üzere çok sayıda telmih, istiâre ve tenâsüp sanatı 

kullanılmıştır: 
Bu kez neler diyem saña dinle imdi ey ḳarındaş 
Gidisersin Ḥaḳdan yaña aḳıt gözünden acı yaş (nidâ) (s. 8b) 
 
Ḥüseyin yalıñız ḳaldı ki başına neler geldi  
Kerbelāda şehīd oldı ol Yezīdler dökdiler ḳan (tenâsüp) (s. 16b) 
 
Ḫayır içün vire ḥabbe olısar başına ḳubbe 
Yetīme kim vire cübbe miskīne kim vire ḫunnāṭ (tezât) (s. 10a) 
 

ʿArabzâde, genel olark şiirlerinin ilk beyitlerinde nasihat dinlemek isteyenlerin sözlerine 
kulak asmaları gerektiğini samimi ve içten bir üslupla dile getirerek muhatabın dikkatini 
anlatacağı konuya çekmektedir:  

Eger dinlerseñ naṣīḥat bu sözüme sen ṭut ḳulaḫ 
Mecāz degildür ḥaḳīḳat ṭur yanumda gitme ıraḫ (s. 5b) 
 
Bu kez neler diyem saña dinle imdi ey ḳarındaş 
Gidisersin Ḥaḳdan yaña aḳıt gözünden acı yaş (s. 8b) 
 
Beyān ėdem size añı neler söyler görün üstād 
Ḳamu ʿālem perişañı ki derdümden ėdem feryād (s. 10a) 
 
Saña dirin ey ḳarındaş ġāfil olma eyle yaraḳ 
Ṣaḳın kendüñ eyleme fāş bu işleri elden bıraḳ (s. 13a) 

5. Muhtevâ Özellikleri  

ʿArabzâde şiirlerinde Kur’ân-ı Kerîm sûrelerinin faziletleri, ilâhî aşk, sosyal hayat, ilim ve 
âlimin önemi, dört büyük halife ve faziletleri, savaş ve gazâ, Kerbelâ hadisesi, duanın önemi 
ibadetlere dayalı fıkhî kâideler, mahşer, cennet ve cehennem tasvirleri, tövbe, dünya sevgisi, 
İblis’in hile ve tuzakları, Hz. Muhammed’e övgü, hûrî, çalgı âletleri, kabir azâbı ve berzâh âlemi, 
dünya hayatının geçiciliği ve aldatıcılığı, ölüm gibi dinî konularda çeşitli nasihatler yer almaktadır. 
Bu minvâlde hayatın hemen her alanına dair nasihatler barındıran ʿArabzâde şiirleri zengin ve 
renkli bir içeriğe sahiptir. 

5. 1. Kur’ân-ı Kerîm Sûreleri ve Faziletleri 

ʿArabzâde şiirlerinin muhtelif yerlerinde Kur’ân-ı Kerîm’deki bazı sûrelerin isimleri verilerek 
bunları okuyanların çeşitli faydalar sağlayacağı belirtilmiştir. Aynı beyitte zikredilen sûreler 
rastgele değil mana yönüyle birbirlerinin devamı olan veya birbirlerini çağrıştıracak şekilde 
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kullanılmıştır. Aşağıdaki beyitte Kur’ân-ı Kerîm’deki sûre sıralamasında art arda gelen ve anlam 
olarak birbirlerinin devamı kabul edilen Mâide ve Nisâ sûreleri aynı beyitte ve Kur’ân-ı Kerîm’deki 
sıralamaya uygun bir şekilde verilmiştir:    

Ger ḳāime ger ḳāʿide andan bulasın fāʾide  
Kim oḳur sūre-i Māʾide kim oḳur sūre-i Nisā (s. 1a) 

Aşağıdaki beyitte farz namazlardan sonra okunan Mülk ve Nebe sûreleri bir arada 
zikredilmiştir: 

Gözüm yaşı aḳar sel gibi şefāʿatçı ola belki 
Kim oḳur sūre-i Mülki Kim oḳur sūre-i Nebeʾ (s. 1a) 
 

Aşağıdaki beyitte ise Târık sûresi verilmiş ardından bu sûrenin sonunda geçen “ruveyde” kelimesi sûre 
yerine kullanılmıştır: 

Saña kār ḳılmaya sarıḳ ki senden olmaya fāriḳ 
Kim oḳur sūre-i Ṭārıḳ yāḫūd oḳur kim Ruveyde (s. 1a) 

Bazı beyitlerde ise sûrenin ismiyle birlikte o sûrede anlatılmak istenen konuya da temas 
edilmiştir. Aşağıdaki beyitte geçtiği üzere Mâûn sûresi verilmiş ardından sûrede vurgulanmak 
istenen “gösteriş için namaz kılma” hususuna telmihte bulunulmuştur: 

Kim oḳur sūre-i Māʿūn anı incitmeye ṭāʿūn  
Namāzı ḳılmaġıl sāhūn emeküñ ola hebā (s. 1a)  
 

5. 2. Aşk  

ʿArabzâde şiirlerinde yer yer ilâhî /mânevî aşk işlenmiştir. Burada aşık olan herhangi bir 
kişilik değil müellifin kendisidir. ʿArabzâde aşk mefhumunun üzerinde bıraktığı etki üzerine 
gözüne uyku girmediğini, gönlündeki coşkun aşk haliyle aklının şaştığını, bu durum karşısında 
aciz kalıp halkın diline düştüğünü dile getirmektedir: 

Kim ki düşer ʿışḳ özine ne uyḳu gelür gözine  
Olmayan İblīs sözine geyiserdür anda libās (s. 8a) 
 
İçeride ḳaynar coşar ṭurmaz ṭaşralara ṭaşar 
Söylesem ʿaḳlum şaşar çün bu ʿışḳa ne ḳılam (s. 16b) 
 
Söylerem anı yolundan ḳurtulam ḫalḳuñ dilinden  
ʿĀcizem ʿışḳuñ elinden ne ḳılayın virmez mecāl (s. 15b) 

ʿArabzâde; ömrünün aşk ateşinde yanmakla geçtiğini, aşkı için türlü sıkıntılara katlandığını 
ve şiir yazdığını da ifade eder: 

ʿArabzāde söyler yine her bir sözi güne güne  
ʿIşḳ odına yana yana ʿömürcügüm geçdi eyvāh 
 
Bu deryāyı boylamazdum bunı teʾlīf eylemezdüm  
Bu sözleri söylemezdüm ʿışḳ elinden nideyin āh (s. 18a) 

5. 3. Sosyal Hayat 

ʿArabzâde; Kâinatta var olan zıtlıkların aslında birbirlerine muhtaç olduğunu, birinin 
olmaması durumunda diğerinin de yok olacağını toplumun çeşitli insan tabakalarını örnek vermek 
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suretiyle somutlaştırmıştır. Ayrıca sosyal hayatın bir düzen ve denge içerisinde oluşturulduğunu 
ve toplumsal tabakalar arasında karşılıklı bir ilişki olduğunu da ifade etmiştir:  

Yine bu ʿışḳı göñül añlar eẕel gelmiş bizden yegler  
Eger olmasaydı begler ḫalḳ birbirin ėder ihlāk (s. 14a) 
 
Gelmişdür nice evliyā gelmişdür nice enbiyā  
Olmayaydı ger aġniyā faḳīrler olurdı helāk (s. 14a) 
 
Eger Ḳurʾān gelmeyeydi anı kimse bilmeyeydi  
Bu ʿālimler olmayaydı yolda ḳalaydı cehlāk (s. 14a) 
 
Ġāzī ġazāya gitmeyeydi kāfir işi bitmeyeydi 
Faḳīr duʿā itmeyeydi ḫarāb olaydı eflāk (s. 14b) 

ʿArabzâde, kendi dönemindeki olaylara kayıtsız kalmamıştır. Toplumun aksayan, kötüye 
giden yönleri üzerine çeşitli eleştirilerde bulunmuş; özellikle de ilmin ve âlimin kıymetinin 
bilinmediğinden yakınmıştır: 

Vaʿdenüz biter temāma ʿuryān ṭurursun ḳıyāma 
Merḥamet yoḳdur īmāma ḫālī ḳaldı şimdi miḥrāb (s. 2a) 
 
Ẓulm ḳapladı ṣaġı ṣol kimi beydür kimi yoḫsul 
Ḳanı niʿmet ḳanı maḥṣūl kim oḳunmaz oldı evrād (s. 6a) 
 
Terk ėtdiler ḥayā ḥilmi ne bilsinler ʿālim ʿilmi 
Bunlaruñ ėtdigi ẓulmı ne Firʿavn ėtdi ne Şeddād (s. 6a) 

ʿArabzâde, yaşadığı toplumun sosyo-ekonomik durumuna bigâne kalmayarak çekilen 
sıkıntılardan bahsetmiş; kıtlık ve zulüm nedeniyle vilâyetlerin harap, insanların perişan 
olduklarından ve vatanlarını terk ettiklerinden dem vurmuştur: 

Kimi beyʿ ėtdiler efrāş kimi baḳır kimi ḳumaş 
Bu ḳaḥṭlıḳ ėy ḳarındaş ne mürsel gördi ne zühhād (s. 6a) 
 
Bu ẓulm ḫalḳı şaşırdı her birin ṭaġa düşürdi 
Ḳaḥtlıḳ baġrını pişirdi żaʿīf ėtdi kimi ecsād (s. 6b) 
 
Bir yanadan ẓulüm insān baṣīret baġladı şeyṭān 
Kimisi terk ėtdi evṭān ḳaçan olsa gerek bünyād (s. 6b) 
 
Kimisi bezdi mālından Ḥaḳ ṣaḳlaya melālinden 
Kimi ḳaçdı ʿiyālinden ẕelīl oldı nice evlād (s. 6b) 
 
Kimi vesvese kimi buhtān ḳalmışam ben buña ḥayrān 
Faḳīr aġniyā oldı yeksān vilāyetler oldı berbād (s. 6b) 

Toplumun siyâsî durumu hakkında bilgi vererek dirlik ve düzenin beyler tarafından 
sağlandığından bahsetmiştir: 

Yine bu ʿışḳı göñül añlar eẕel gelmiş bizden yegler  
Eger olmasaydı begler ḫalḳ birbirin ėder ihlāk (s. 14a) 

      Toplumda ihtiyaç sahipleri ve misafirlere ikram ve ihsanda bulunulması için çeşitli 
nasihatlerde bulunarak teşvik amacıyla yapılan iyiliklerin mükafatı hakkında bilgi vermiştir: 
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Mālıñ ẕekātın çıḳarsañ dāʾim Ḥaḳḳı ẕikr ėdersen 
Müsāfire ḫoş baḳarsañ saña Allāh vire cennāt (s. 3a) 
 
Bugün faḳīre kim baḳdı ḳaḥṭlıḳ baġrını yaḳdı 
Ḳıymeti üç yüze çıkdı ne ʿacāʾib oldı kesād (s. 6b) 
 
Müsāfir göndüre Ġanī anuñ da sevine cānı 
Redd itmemedür sen anı ḳapuya gelse bir cerrār (s. 7b) 
 
Ḫayır içün vire ḥabbe olısar başına ḳubbe 
Yetīme kim vire cübbe miskīne kim vire ḫunnāṭ (s. 10a) 
 
Bir kimse kim yüze gülse açlaruñ ḥālini bilse   
Ḳapuya bir yetim gelse eylese andan iltikāf (s. 13a) 

5. 4. İlmin ve Âlimin Önemi  

         ʿArabzâde, aşağıda birkaç örnekte de görüldüğü üzere şiirlerinin çoğunda ilmin önemine 
değinmiş, âlime iyilik ve ihsanda bulunmanın mükâfatından söz etmiştir: 

ʿİlm mi yegdür māl mı yegdür eyleyelüm gel biḥās 
Cümlesinden ʿilm yegdür naṣīb eyle yā Müstaġās (s. 3b) 
 
ʿĀlime kim ėde iḥsān anuñ ile ḳopa ėy cān 
Ölünce cān vire āsān rāḥatdan olalar şāẕ (s. 7a) 
 
Ḥaḳ işine irmek gerek beynamāzı ḳomaḳ gerek 
ʿĀlimleri sevmek gerek birbiriyle ola ṣarmaş (s. 9a) 

5. 5. Dört Büyük Halife ve Faziletleri  

Hz. Peygamber’in vefatından sonra ümmete sırasıyla Hz. Ebû Bekir, Hz. Ömer, Hz. Osman 
ve Hz. Ali halifelik yapmıştır. Bu dört büyük halifeye ait kerâmet ve meziyetler zamanla edebiyatın 
da konusu olmuş, kaside ve menâkıbnâmelerde kerâmet ve faziletlerinden bahsedilmiştir. 
ʿArabzâde şiirlerinde bu gelenek devam ettirilmiş, dört büyük halifenin her biri ön plana çıkan 
meziyetleriyle birlikte zikredilmiştir: 

Nice söyleyeyim ʿilmi çün ʿilmüñ şehridür ṣulṭān 
Ebū Bekre esās oldı nice ėdem aña bühtān (s. 16b) 
 
Bu kez ʿÖmer oldı delīl kimi tesbīḥ kimi tehlīl 
Şerīʿatde idüp taʿdīl hem ʿilm ile oldı ḫiṭān (s. 16b) 
 
Oldı ʿOsmān ehl-i ḥayā yüzi nūrı virdi żiyā 
Ḳurʾānı eyledi cemʿā ʿilmüñ üstādıdur ey cān (s. 16b) 
 
Yapıldı mescid bābisi ḥaḳdur cümlenüñ ṭapusı 
ʿAlīdür ʿilmüñ ḳapusı dīn yolında oldı arslān (s. 16b) 
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5. 6. Savaş ve Gazâ  

İslâm beldelerini kafirlerin saldırılarından koruyan gazâ ve cihat anlayışı, İslâm’da farz 
ibadetlerden sayıldığından kural ve kâidelerinin belirlendiği fıkhî konular arasında yer 
almıştır.ʿArabzâde, şiirlerinin muhtelif yerlerinde gazâ anlayışının öneminden bahsederek yer yer 
gazâ etmenin fıkhî boyutunu irdelemeye çalışmış ve gazânı mükâfatı hakkında bilgi vermiştir: 

Ġazāya gidicek yolda ḳılınç ṭutasın elde 
Yüz çevirme ol maḥalde saña düşmān ola ażġās (s. 3b) 
 
Ḳapularuñ uçmaġını ḥūrīlerüñ ḳoçmaġını 
Aña vire uçmaġını kāfire kim ėtdi ḳitāl (s. 15b) 
 
Bu ġafletden uyar cānı ġazālarda aḳıt ḳanı 
ʿAleʾl-ʿarşa aṣar anı kāfire kim çaldı esyāḳ (s. 12b) 
 
Söyledüm sözi vāfirden yüz çevirme müsāfirden  
Ḳaçmaġıl cenkde kāfirden eyleyinüz iki faṣlā (s. 18b) 
 
Seferüñ gözleye vaḳtin yıḳalar kāfirüñ taḫtın 
Şehīdler öldügi vaḳtin ki firdevse ola deḫlā (s. 18b) 

5. 7. Kerbelâ Hadisesi 

İslâm dünyasında büyük bir infiâla sebep olan Hz. Hüseyin ve yârenlerinin şehit edildiği 
Kerbelâ vakasının üzerinden yüzyıllar geçmesine rağmen hüznü ve acısı ilk günkü gibi insanların 
hafızasında diri kalmıştır. Bu hadise çok sayıda yazar ve şair tarafından Türk edebiyatında da 
işlenmiştir. Aşağıdaki beyitlerde görüldüğü üzere ʿArabzâde şiirlerinde Kerbelâ’da Hz. 
Hüseyin’in nasıl şehit edildiği ve şehadetinden sonra esir edilen ehl-i beyt kadınlarının sürgün 
hayatı anlatılmıştır: 

Ḥüseyin yalıñız ḳaldı ki başına neler geldi  
Kerbelāda şehīd oldı ol Yezīdler dökdiler ḳan (s. 16b) 
 
Resūluʾllāh öpdi ancaḳ o birden kesmedi bıçaḳ  
Ḳafasından kesdiler çaḳ ki taḳdīr eyledi Subḥān (s. 17a) 
 
Beyān itdüm olanını esīr itdüm ḳalanını 
Ki oġlını ʿiyālını Ümmü Gülsüm ki Şehribān (s. 17a) 
 
Ṣudan yanını aldılar ṣusuz ġāyet büküldiler  
Şām-i şerīfe geldiler kim devede kimi yayan (s. 17a) 
 
Oġludur Zeyneʾl-ʿābidīn bir zamān ḫālī ḳaldı dīn  
Anı gördi Yezīd Laʿīn sürmelendi olup ḫandān (s. 17a) 
 
Yezīd ʿaskeri çekildi gözlerinden yaş döküldi 
Ṣusuzun beli büküldi cigercigi oldı biryān (s. 17a) 
 
Ol zamān yedi yaşardı ne melekdi ne beşerdi 
Yayanca yolda aşardı geldi Şāma zārī ʿuryān (s. 17a) 
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5. 8. Dua ve Önemi  

“Çağırma, seslenme, yalvarma, yakarma” (Dinî Terimler Sözlüğü 2009: 61-62) anlamlarına 
gelen dua; ıstılâhî olarak “Allah’a yakarma, niyâz veya ibadet amacıyla okunan dinî metinlerdir” 
(Devellioğlu 2004: 190). ʿArabzâde, eserinde kabir azabından kurtulmak, cehennemeden azat olup 
cennete girmek, nefis ve şeytandan korunmak için dua etmiştir: 

Bir adıñ Ṣamed ḥaḳḳıçün bir adıñ Aḥed ḥaḳḳıçün 
Dūstuñ Muḥammed ḥaḳḳıçün yā Rab bize itme ʿiḳāb (s. 2a) 
  
Ḳorḳaruz meger insāndan yüzüm ḳaradur ʿiṣyāndan  
Bizi ṣaḳla o şeyṭāndan yā Kerīm ü yā Rezzāḳ (s. 13b) 
 
Ḳabr içinde ʿaẕābumuz āsān eyle ḥisābumuz 
Yā ilāhī kitābumuz ṣaġumuzdan virsen nʾola (s. 18b) 
 
Nice olagıl ḥālümüz ilāhī señ ṭut elümüz 
Anda var nice yolumuz ki ṣonumuz eyle necāḥ (s. 5a) 
 
Yā Rab yüzüm ṭutdum saña duʿām budur öñden ṣona 
Her kim duʿā eyler baña ʿaẕāb itme aña aṣlā (s. 18b) 

5. 9. Fıkhî Kurallar 

 “İbadetler, cezalar ve muâmelâtla ilgili dinî hükümleri Kurʾân-ı Kerim ve Hz. Peygamber’in 
sünnetinden çıkarılan ayrıntılı delillerle bilme” (Dinî Terimler Sözlüğü 2009: 95) anlamına gelen 
fıkıh; zamanla kural ve kaidelerinin belirlendiği bir İslâmî ilim haline gelmiştir. ʿArabzâde 
şiirlerinin muhtelif yerlerinde başta namaz, oruç, zekat ve gazâ olmak üzere ibadet ve muâmelâtla 
ilgili bilgiler verilmiştir: Aşağıdaki birkaç örnekte de görüldüğü üzere namazın her yerde 
kılınabileceği, küfrü gerektiren bir söz söyleyenin nikahının geçersiz olacağı, kurban kesilirken üç 
defa tekbir getirilmesi gerektiği, güneşe karşı bevl edilmemesi, hapşıran kişiye “yerhamke” 
şeklinde karşılık verilmesi, hayız ve nifâs halindeki kadınlara yaklaşılmaması gerektiği, Ramazan 
fitresini vermeyenlerin oruçlarının makbul olamayacağı, bir insanı öldürmenin cezasının kısâs 
olduğu vb. fıkhî hususlara dair çok sayıda örneği görmek mümkündür: 

 
Güneş ṭoġarsa ṭolunur bugün yaḳında bulunur 
Namāz her yėrde ḳılunur eger deryā eger ḳıraç (s. 4b) 
 
ʿĀşıḳlar ʿışḳı boylasa her kim ki küfür söylese 
Ῑmāna kim sebt eylese bozılur andan nikāḥ (s. 5a) 
 
Ḥakḳuñ emrin bitürsiñ eksükini cümle yetürsin 
Üç kerre tekbīr getüresin ḳurbānı kim ėder eẕbāḥ (s. 5a) 
 
Söyleme sözi teḳavvül her işde eyle taḥammül 
Ḳaçan kim ėtsen tebevvül güneşe itme istiṭāḥ (s. 5a) 
 
Ger olursa sīm ile zer anuñ daḫı zekātı var  
Temessük ile ekerseñ bāġ viresin onda aʿşār (s. 7b) 
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ʿAḳlıñ başıña diresin anda maḳṣūda iresin  
Yerḥamke cevāb viresin ḳaçan kimse ėde ʿükās (s. 7b) 
 
Cenābet ḥālini ṣorma ki anı baġrıña ṣarma 
O ḥālde ʿavrata varma gitmeyince ḥayż u nifās (s. 8a) 
 
Düşmişleri kim ḳaldıra aġlayanı kim güldüre  
Bir kimse ādem öldüre ėdeler yėrine ḳıṣāṣ (s. 9a) 
 
İşi bunda bitüresin āḫirete götüresin  
Her kim virmez fiṭresin muʿallaḳda ḳalur ṣiyām (s. 16a) 

5. 10. Mahşer, Cennet ve Cehennem Tasvirleri 

ʿArabzâde; şiirlerinde kıyametin kopuşunu, mahşer gününde insanların karşılaşacağı 
durumları, cennet ve cehennemliklerin hâlini âyet ve hadisler ışığında çarpıcı tablolarla çok somut 
bir şekilde tasvir etmiştir. Okuru olayların içine çekerek bu durumları yaşıyormuş izlenimi 
vermiştir. Böyle yapmasından kasıt, nasihatlerine kulak vermeyenleri bekleyen kötü akıbeti 
kendilerine göstermek suretiyle ibret almalarını sağlamaktır: 

Ḳalḳa müʾmin ḳubūrında kimi ola ḥużūrında  
Ẓıll-ı ʿarşda sürūrında olalar yüzleri emlāḥ (s. 5b) 
 
Eger faḳīr eger ġanī ḳopısar cümle yeksānı 
Yalın ayaḳ bu insānı ėderler maḥşerde esvāḳ (s. 13b) 
 
Cümle maḫlūk deriliser ṣorı hisāb ṣorılısar 
Ṣırāṭ mīzān ḳurılısar elinde olısar ṣancaḳ (s. 14a) 
 
Ḫayır iḥsān eyle isḳāl olur ise ẕerre misḳāl 
Oḳuna defter-i aʿmāl ḳaçan ola yevmüʾl-biʿās (s. 3b) 
 
Ehl-i maḥşer ḳala ḥayrān cigerleri ola biryān 
Herkes yėrden ḳopa ʿuryān ne gömlek ola ne külāḥ (s. 5a) 
 
Kimi aġlar kimi gülmez cehennemde yanan olmaz 
Kimi geçtigini bilmez meger ola ehl-i ṣalāḥ (s. 5b) 
 
Kimi cennet semerinde anuñ leẕẕet enārında  
Ḥavż-ı Kevser kenārında yıldızlar ṣaġışı aḳdāḥ (s. 5b) 

5. 11. Tövbe 

“Tövbe, kulun işlediği bir günah veya suçtan pişman olarak bir daha yapmamaya karar 
vermesi” (Türkçe Sözlük 2005: 2001) demektir. ʿArabzâde; muhatabına tavsiyelerde bulunurken 
işledikleri günahlara karşı kötü bir akıbetle karşılaşmamak, cehennemden kurtulmak, Allah’ın 
huzurundan kovulmamak için tövbe edilmesi gerektiğini söylemiştir:  

Günāhlaruñ eyledüñ bol neçün olmañ aña melūl 
Yā tevbe ḳıl ola maḳbūl ki boşa çıḳmaya mişvār (s. 7b) 
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Bu sözden ḥisse alalım biz daḫı ṣāliḥ olalım 
Günāha tevbe ḳılalım olmaya ḥālimiz düşvār (s. 7b) 
 
Bilürsin daḫı nʾoldı itdügini herkes buldı  
Her kim ki tevbesiz geldi ḳapusından ḳovar Ḥuffāẓ (s. 10b) 
 
Bu sözüñ ḫāṭırına deger ġāyet ėde Allāh meger  
Tevbe itmez iseñ eger cehennemdür ṣana ocaġ (s. 11b) 

5. 12. Dünya Sevgisi  

ʿArabzâde, aşağıda birkaç örneğini vermekle yetindiğimiz şiirlerinin farklı yerlerinde dünya 
hayatının geçici olduğundan, asıl hayatın ve mükâfatın ahirette olduğundan, dünya sevgisi ve 
dünya malının aldatmacasına karşı kişinin dikkatli olası gerektiğinden, fânî dünyaya karşılık ebedî 
ahiret yurdu için hazırlık yapmak gerektiğinden bahsetmiştir. Ona göre dünya bir leştir ve dünyayı 
seven kişi leşe konan sinek gibidir.  

Terk it dünyānuñ sevdāsın nice çekersin ġavġāsın 
Kim virse aḳçe faydāsın yine kendiye ola żarār (s. 7b) 
 
Yetim olanları ḳovan günāh işlemege iven 
Şuña beñzer dünyā seven ki cīfeye üşer kelāġ (s. 12a) 
 
Sevinme ʿömrüñ çaġına sevinme dünyā bāġına  
Girenler iblīs aġına ṭuṭulısar ṣanki ṭuraç (s. 4a) 
 
Bu kez saña diyem añı viren Allāh alur cānı 
Bilür misin dünyā fānī āḫiret içün eyle yaraʿ (s. 11a) 

5. 13. Hz. Muhammed’e Salavât Getirme 

ʿArabzâde, şiirlerinin muhtelif yerlerinde Hz. Muhammed’in şefâatine nâil olup kıyamet 
gününde sancağı dibinde durmak için ona salavât getirilmesi gerektiğini tavsiye etmiştir: 

Yarın Muḥammedi göre ṣancaġı dibinde ṭura 
Aña kim ṣalavāt vire şefāʿatdan olalar şāẕ   (s. 7a) 
 
ʿArabzāde ʿaḳlın dire ḫalḳ cemʿ olısar bir yėre  
Ṣalavāt vir peyġambere rūḥına gönder selām (s. 16b) 
 
Varam peygamber yanına çünki lāyıḳdur şānına 
Ṣalavāt virgil cānına yanınca şād ola aṣḥāb (s. 2a) 
 
ʿArabzāde gider maẕlūm īmān ile ola merḥūm 
Şefāʿatden ḳalma maḥrūm peyġambere vir ṣalavāt (s. 3a) 

5. 14. İblîsin Hîle ve Tuzaklarına Dikkat Çekme 

ʿArabzâde, ölüm esnasında kişinin imanını alarak dinsiz bir şekilde son nefesini vermek için 
İblîs’in hîle ve tuzaklarına karşı dikkatli olunması gerektiğine dair çeşitli nasihatlerde 
bulunmuştur:  
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ʿAzrāʾil alur cānını mecrūḥ ėder her yanını 
İblīs alur īmānıñı ki olmaz o senden ıraḳ (s. 13b) 
 
ʿAzrāil gelür cānuña yā irgörür mi ṣānıña  
İblīs gelür īmānuna olısarsun daḫı sersām (s. 16a)  
 
ʿĀlimler sözine uymaz vaʿde gelmeyince duymaz 
Bizi ṭoġrı yola ḳoymaz biri İblīs biri Ḫannās (s. 8a) 
 
İblīs ola senin uġruñ tā yüzünde ola aġrıñ 
Ey birāder senüñ baġruñ olmadıysa bir ḳatı ṭaş (s. 8b) 
 
Ḫarāb ola bir gün cesed ḳıyāmetde ola maʿmūr 
Laʿīn iblīs ėder ḥased kim ābdeste ola iḥfār (s. 7a) 

5. 15. Güzel Ahlak 

“İnsanın yaratılışından gelen özellikleri ile insanların iyiliğini ve mutluluğunu hedef alan 
kuralların hayata geçirilmesi ile kazanılan iyi ve güzel davranışlar” olan güzel ahlak (Dinî Terimler 
Sözlüğü 2009: 9) İslâm’da üzerinde önemle durulan hususlardan biridir. ʿArabzâde, güzel ahlaka 
çokça önem verdiğini belirterek muhatabına ahlakî kâidelere uyması hususunda çeşitli 
tavsiyelerde bulunmuştur: 

Ne eylerseñ anı eyle sözüñ ṭoġrısını söyle  
Allāh içün dūstluḳ eyle yāḫūd eve gelse eżyāf (s. 12b) 
 
Kimsenüñ ġıybetin dime ṣuçıñı ġuṣṣasın yime  
Namāzı irteye ḳoma ṣaḳın olma sen kehhāl (s. 14b) 
 
Ṭoġrı ṭarīkden çıḳma cānuñı odlara yaḳma  
Şehvet ile kimseye baḳma eger ʿavrat eger ġulām (s. 16a) 
 
Belālara ṣabr ėdesin niʿmetlere şükr ėdesin  
Dāʾim Ḥaḳḳı ẕikr ėdesin ger ḳāʿiden ve ger ḳıyām (s. 16a) 
 
Daḫı yalan and içme ʿömrüni hevāya ṣaçma 
Kimsenüñ ʿaybını açma il içinde eyleme şāy (s. 19a) 
 
Ki durma borcuñı öde cānuñ anda ḥużūr ėde  
Her kim ki tevbesüz gide eyleyeler añı rüsvāy (s. 19a) 

5. 16. Hûrî 

“Cennette yaşadığına inanılan ve Allah’ın hoşnutluğunu kazanmış müminlere bir nimet 
olarak sunulan cennet kızlarına hûrî denilmektedir.” ʿArabzâde, muhatabına vermek istediği 
nasihatlere teşvik amacıyla hûrîlerden bahseder. Âyet ve hadisler ışığında hûrîlerin güzelliklerine 
değinerek mükâfat olarak cennete girenlere verileceğine değinir:  

Ḥūrī giyer ḥulle kemer leblerinden sükker damlar 
Kim oḳur sūre-i Ḳamer kār ḳalmaya mevti fenā (s. 1b) 
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Ne buyurdı diñle Ḫudā hīç itmiyem aña cezā 
Her kim ėtse nefse ġazā aña ḥūrī ėdem izvāc (s. 4a) 
 
Ḥaḳ teʿālā vire ḥūrī gönlümüz ola sürūri 
Kim cennetde göre nūrī kim cehennede yanar (s. 7b) 
 
Diyem saña sürmelerini görsem şehlā gözlerini 
Yarın ḥūrī ḳızlarını müʾminlere vire baş baş (s. 9a) 
 
Anuñ ayaġı tozına bildüre ḥūrī ḳızına  
Sürme çekine gözine ki gözleri ola şehlā (s. 18b) 

5. 17. Çalgı Aletleri  

ʿArabzâde; tanbura, zurna, saz gibi çalgı aletlerinin şeytan işi olduğunu belirterek bunlardan 
uzak durulması gerektiğini tavsiye eder: 

Yetmez mi Ḳurʾān delālet fāsıḳa itmez hidāyet  
Ki şeyṭān şād olur ġāyet biri ẓurna biri ġayyāṭ (s. 10b) 
 
Abdest namāzuñ işidür anı ḳılan ne kişidür 
Çalġu şeyṭān işidür ṭut sözüme olma nüḳāṣ (s. 10b) 
 
Neylersin bu luʿb u ṣazı Allāh eyleye niyāzı 
Bilürsünüz bu namāzı ki farżdur yėrine ḳomaḳ (s. 13b) 
 
ʿArabzāde ḳal burada kimi luʿb u ṭanburada  
Kimi fısḳ u fücūrada nice olsun kalbüñüz pāk (s. 13b) 
 

5. 18. İbadetler  

ʿArabzâde, ibadetlerin önemini anlatarak ölünceye kadar ibadet edilmesi gerektiğini 
söylemekte, ibadet etmenin insana verdiği gönül ferahlığı ve manevi huzura vurgu yapmaktadır: 

Gel fāriġ ol hevesātdan maḥrūm olma şefāʿatden  
Ey ḳarındaş ʿibādetden alıḳoyan seni eşġāl (s. 15a) 
 
ʿİbādet eyle ölünce gözün yaş ile ṭolunca  
Vaʿdemüz tamām olunca virilmez bir laḥza iḥmāl (s. 15a) 
 
Gėce gündüz ḳıl ʿibādet eyleye cānuñ irāḥat 
Ṣonucı çekme nedāmet işine eyleme ihmāl (s. 15a) 
 

ʿArabzâde; namaz, oruç, hac, zekat gibi İslâm’ın temel şartları olan ibadetlerin öneminden 
bahsederek bu ibadetleri edâ edenlerin cennetle mükafatlandırılacağını, edâ etmeyenlerin ise 
cehenneme gireceğini söylemektedir. Ayrıca İslâm’da en önemli ibadet olan namaza çok fazla yer 
vererek namazın İslâm’da ne derece önemli olduğunu da vurgulamaktadır: 

Gündüzin ṣāʾim olana gėceler ḳāʾim olana 
Beş vaḳt namāzı ḳılana cemālından serīr niḳāb (s. 2a) 
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Diye ṣāʾimlerüm ḳanda yisün niʿmetlerüm bunda 
Oruç ṭutup ıssı günde ḳuruduban dil ü damaḳ (s. 14a) 
 
Gelüñ geçüñ yoluñuzdan Tañrıyla ḥālünüzden  
Zekāt virün māluñuzdan oruç ṭutun daḫı bir ay (s. 14a) 
 
Ṣarrāfa gevher ṣatagör bī-ḥisāb [anı] ötegör 
Nafile oruç ṭutagör andan saña olmaz suʾāl (s. 15b) 
 
Heves itme şurb u ḫamra yā ḥacca yā ʿumre vara 
Kim oḳur sūre-i Zümer bozula ḳaṣırla ḫıyām (s. 15b) 

5. 19. Kabir Azabı ve Berzâh Âlemi 

ʿArabzâde, gerçek anlamda tövbe edenlerin kabir azabı çekmeyeceklerini belirterek kabir 
azabından kurtulmak için Allah’a dua etmektedir: 

Ḳabir ʿaẕābını görmez zebānī eline virmez 
ʿAybını yüzüne urmaz kim ėtse tevbe-i nuṣṣāḥ (s. 5a) 
 
Oḳuyalum kitābından maḥrūm itme sevābından  
Bizi ḳabir ʿaẕābından selāmet eyleye feyyāż (s. 9a) 
 
Kimseden yoḳ bize meded ʿaẕāb olur anda ebed  
Menzilümüz ola merḳad ʿaẕābumuz eyle ḫufāf (s. 13a) 
 

5. 20. Dünya Hayatının Geçiciliği ve Ölüm  

Ölümün kaçınılmaz bir son olduğuna dikkat çeken ʿArabzâde, ölümün insanın istek ve 
arzuları arasına girdiğini ve ona engel olduğunu ifade eder: 

Ger naṣīb ėtse yaradan söylesem aḳdan ḳaradan  
Āh ölüm gitmez aradan bulunmaz ecele tiryāk (s.14b) 
 
Bir çare yoḳdur kaçına baḳmaya Allāh ṣuçuña   
Girince ḳabrüñ içine olısar ġāyet vehmnāk (s.14b)  
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6. Transkripsiyonlu Metin 

 [1b] 
Buña gelen kişi gülmez kime ḳalmış dārü’l-fenā 
Bu olanlar yine gelmez menẕilimiz dārüʾl-beḳā 
 
Ger ben virem saña ögüt sen söyleme eyle sükūt 
Kim oḳur sūre-i ʿAnkebūt kim oḳur sūre-i İsrā 
 
 Ger ḳāime ger ḳāʿide andan bulasın fāʾide  
Kim oḳur sūre-i Māʾide kim oḳur sūre-i Nisā 1 
 
Gözüm yaşı aḳar sel gibi şefāʿatçı ola belki 2 
Kim oḳur sūre-i Mülki Kim oḳur sūre-i Nebeʾ 
 
Saña kār ḳılmaya sarıḳ ki senden olmaya fāriḳ 
Kim oḳur sūre-i Ṭārıḳ  yāḫūd oḳur kim Ruveyde 
 
Ḥūrī giyer ḥulle kemer leblerinden sükker damlar 
Kim oḳur sūre-i Ḳamer kār ḳalmaya mevti fenā 
 
Tañrınıñ bir adı ʿĀlim lā taḳrebū māleʾl-yetīm 
ʿAẕāb oḳur saña muḳīm olma lā taḳribuʾz-zinā 
 
Kim oḳur sūre-i Māʿūn anı incitmeye ṭāʿūn 
Namāzı ḳılmaġıl sāhūn emegüñ olaya hebā 
 
Kim oḳur sūre-i Kāfirūn velā entum ʿābidūn 
İnnā ileyhi rāciʿūn innehu kāne tevvābā 
 
Günāha eylegil tevbet saña geldi şimdi nevbet 
Kim oḳur sūre-i Tebbet ki defʿ ola cümle ḳażāʾ 
 
Saña kimse ḳılmaz ḥased nūr ola hem cümle cesed 
Kim oḳur sūre-i Mesed ki olmaya anda gedā 
 
Bulasın yarın sevābın görmeye kabir ʿaẕābın  
Kim oḳur sūre-i Teġābun oḳu veʾn-necmi iẕā hevā3 
[2a] 
Ḫoş geçine ehl-i șanʿat ḥarāmdur didi bidʿat 4 
Allāh aña ėder laʿnet her kim ola ehl-i keẕẕāb 
 
Yüce devletlere irsin bugün gelsin beni görsin 
Ḥisābsuz cennete girsin yetīme kim virdi esbāb 

 
1 Dizede 9+8=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
2 Dizede 9+8=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
3 Dizede 9+9=18’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
4 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Ḳaynaya kāfirüñ beyni ki zīrā ḫor ṭutar dīni 
Yüküni eylegil yeyni ʿiḳābda ġāyet de iʿṭāb 
 
Yedürmezsin neçün mālı saña ḳalur hep vebālı 
Cīfedür dünyā misālı buña ṭālib olan kilāb 
 
Ṣıdḳuñı mevlāya baġla yüregün derd ile ṭaġla  
Günāhlaruñ añup aġla aḳıt gözüñden acı āb 
 
Ne dėr ol seyyidüʾl-mürselīn olasıñ belālardan emīn 5 
Kim oḳur iyyāke nestaʿīn ola duʿāsı müstecāb6 
 
Arayup maḥşerde bulam elini elüme alam 
Ḳıyāmetde şefīʿ olam ʿālime kim oldı aḥbāb 
 
Aña naẓar ėder Allāh cehennemden ṣavar Allāh 
Çünki ʿilmi sever Allāh olalum ʿilm ile aṭlāb 
 
Kim okutdı evlādını ṭatmaya ölüm dadını 
Görmeye ṭamu odını aña cennet ola enṣāb 
 
Vaʿdenüz biter temāma ʿuryān ṭurursun ḳıyāma 
Merḥamet yoḳdur īmāma ḫālī ḳaldı şimdi miḥrāb  
  
Varam peygamber yanına çünki lāyıḳdur şānına 
Ṣalavāt virgil cānına yanınca şād ola aṣḥāb 
 
Bir faḳīr gelirse ortara her kim yüzün pürsere 
Ne zebānīden ḳurtara yarın ol māh-ı yüzi tāb 
 
Gündüzin ṣāʾim olana gėceler ḳāʾim olana 
Beş vaḳt namāzı ḳılana cemālından serīr niḳāb 
 
Bir adıñ Ṣamed ḥaḳḳıçün bir adıñ Aḥed ḥaḳḳıçün 
Dūstuñ Muḥammed ḥaḳḳıçün yā Rab bize itme ʿiḳāb 
 
Benüm ḳıymetüm bilürseñ saña öġütdür alursañ 
Bu söze ġālet bulursan ʿArabzādeye vir cevāb 
[2b] 
Faṣlu fiʾt-tā 
Saña lāyık bir sözüm var benden yana it ḥarekāt 
Ḥaḳḳa varmaġa yüzüm yoḳ nice bulam andan necāt 
 
Yaratdı berr ile baḥri defʿ ola dünyānuñ zehri  
 Kim oḳur sūre-i Dehri her kim oḳur veʾl-mürselāt 

 
5 Dizede 9+9=18’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
6 Dizede 9+8=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Kim oḳur sūre-i Ḥicri bulasın cennātun tecri  
Ki żāyʿ olmaz anuñ ecri her kim oḳur veʾn-nāziʿāt 
 
Ne ölümden büküle beli şehādetlük vire dili7 
Kim oḳur sūre-i Fīli īmān ile bula vefāt 
 
Neçün añmak pādişāhı neçün itmek her gün āhı 
Nice işlersin günāhı neçün itmezsin ḥasenāt 
 
ʿArż-ı ḥisāba gelürsin terāzūya ṭartılursın 
Andan nice ḳurtulursın ẕerrece gelse seyyiʾāt 
 
Rivāyet ėtdi ʿĀişe meşġūl olasın bu işe  
Bir zānīye bir fāḥīşe Ḥaḳ ḳatında ola mühmelāt 8 
 
Bir kimse fitne yapısar ṭoġrı yoldan ṣapısar 9  
Ṣūret-i meymūn ḳopısar her kimde olsa bu ṣıfat 
 
Bir kimse ġıybet söyleye Tañrı aña gör neyleye 
Evden eve ḳoḳulaya yeridür olsa derekāt 
 
Añlayasın sözi başdan ḥikmeti var yazdan ḳışdan 
Fāriġ olasın bu işden ki defʿ ola ḳamu āfāt 
 
Gidenler ḳaçan geline iblīs dirler engeline 
Bu dünyānuñ çengeline aṣılmışdur nice emvāt 
 
Bu dünyā ḳalmaz bāḳīye melek gelür hem fāḳīye 
Yıldırım gibi şakīye ellerine ola ālāt 
 
Ḳaçan bir kimse ölür cānı gevdesine gelür 10 
Öldügin aṣlıyla bilür geliser başına ḥālāt 
 
Ne dibi var ne bucaḳ ne oġul var ne uşaġ 11 
Ne örti var ne döşek olısar ġāyet melālet 12 
[3a] 
Siyāset göre cānları sıḳısar ḳabir anları 
Beynamāza yılanları eyleyiserdür havālāt 
 
Ṣadaḳalar viren eller gelmeye başına ḥāller  
Ḥaḳḳa lāyık olan ḳullar çekmeye anda nedāmet 

 
7 Dizede 9+8=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
8 Dizede 8+9=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
9 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
10 Dizede 7+8=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
11 Dizede 7+7=14’lü hece ölçüsü kullanılmıştır. 
12 Dizede 7+8=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Ṭutmayana bu da çoḳ söz dergāhına urasın yüz  
ʿİbādet ḳıl gėce gündüz ger müʾminīn ger müʾmināt 
 
Emrini ṭut itme minnet kimi farżdur kimi sünnet  
Ḥaḳ ḳul dimez nebī ümmet ḳılman señ ṣavm u ṣalāt 13 
 
Müsāfirden yüzün gülmez gülmiyenden vefā gelmez 
Aṣlā mālıñ ḥelāl olmaz virmeyince hergiz ẕekāt 
 
Mālıñ ẕekātın çıḳarsañ dāʾim Ḥaḳḳı ẕikr ėderseñ 
Müsāfire ḫoş baḳarsañ saña Allāh vire cennāt 
 
Gėce gündüz oduñ yanar nice yoḫṣul doyar ḳanar 
Ḥıżır Nebī bile ḳonar ele girmez böyle ḫayrāt 
 
Cüdā ḳalmaz et ṭırnaḳdan maḥrūm ḳalursuñ ırmaḳdan  
Ki yegdür ḥacca gitmekden ki ġayretüñ yoḳ  ḫabiāt 
 
Geçitsiz yėri boylama aña ḫışm ile söyleme 
Müsāfiri redd eyleme ger olur ise ol küfrāt 
 
Müsāfire çekse miḥnet bile gire biñ biñ raḥmet            
Yidür içür aña niʿmet bulasın yüce derecāt 
 
Ḳatlan bunda zaḥmete lāyıḳ olasın cennete 14 
Hem dünyāda hem āḫiretde çū gitmeyesin ḥasret 
 
Söyleyenüñ sözi ḥaḳdur özin işiteñ ḳalb ṣaḳdur 
Şimdi anı ėder yoḳdur yā nice bolsın berekāt 
 
Bir kimse bir ḫāne gele ṭaʿāmını ḥāżır bula  
Resūluʾllāh şefīʿi ola ḳaçan kim ʿaraṣāt 15 
 
ʿArabzāde gider maẕlūm īmān ile ola merḥūm 
Şefāʿatden ḳalma maḥrūm peyġambere vir ṣalavāt 
Faṣlu fiʾs-se 
[3b] 
ʿİlim mi yegdür māl mı yegdür eyleyelüm gel biḥās 
Cümlesinden ʿilim yegdür naṣīb eyle yā Müstaġās 
 
Neylerem sözi yalanı gerekmez baña ḳalanı 
Benüm ile bu Ḳurʾānı yoldaş eyle yā el-Ġiyās 
 
 

 
13 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
14 Dizede 7+8=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
15 Dizede 9+6=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Sözlerüm saña lāyıḳdur ʿālimlerüñ sözi ḥaḳdur 
Bundan artuḳ tedrīc yoḳdur yā erbaʿa yāḫūd sālis 
 
Münker Nekīr gelür dirler ḳurtlar etini yir dirler 
Yalñızcasına ḳorlar ėderler mālıñı mīrās 16 
 
Senüñ mislüñ hemān oyuḳ saña issi mi yoḳ 17 
Ger ne deñlü yaşar isen çünki menzilüñ cüdās 
 
Ḫayır iḥsān eyle isḳāl olur ise ẕerre misḳāl 
Oḳuna defter-i aʿmāl ḳaçan ola yevmüʾl-biʿās 
 
Ḥaḳ işine ḥīle ḳatmaḳ dimedigi yola gitmek 
Evinüzden eksik itmek ne niʿmet ḳavm ile ʿadās 
 
Bir kimse virse emānet sen aña itme ḫıyānet 
Bitürür dürlü nebātāt yaġarsa yėrlere ġabās  
 
Bir kimse dirse Muḥammed ṭamuda ḳalmaz müʾebbed 
Meyyite olun muḳayyed tā olmadın teni rūmās 
 
Saña Allāh neler vire cānın maḳṣūdına ire  
Tedārik ḳıl aña göre ḳışa ḳānuḳ ola ʿabās 
 
Ġazāya gidicek yolda ḳılınç ṭutasın elde 
Yüz çevirme ol maḥalde saña düşmān ola ażġās 
 
Ḳaçan mescide yürürsen varup dīvāna ṭurursañ 
Her ne elüñle virürseñ āḫiretde ola ḥirās 
 
Bir gün ola olam ḫasta ṣanasın cānım ḳafesde 
Dileriz āḫir nefesde ḳaṣd itmese iblīs ḫabās  
 
ʿArabzāde bu ẕilletde dāḫı gönli ol leẕẕetde 
İlāhī bize cennetde ḥūrīler eyle cebās 
Faṣlu fiʾl-cim 
[4a] 
Meyl virme [sen] bu fenāya cevāhir sözlerlerimden ṣaç 
Yaḳın olma bī-fānīye ıraḳ ol sen yanından ḳaç 
 
Mezārı ola anuñ nūr ola kendi anda ḥużūr 
Her kim oḳur sūre-i Ṭūr her kim oḳur sūre-i Ḥac 
 
Kimi Aʿrāb kimi Fersi ḫocasından alur dersi 
Kim oḳur āyeteʾl-kürsī  zebānīler alamaz bāc 
 

 
16 Dizede 7+8=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
17 Dizede 8+5=13’lü hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Saña diriz behey cāhil ʿinād olup olma baḫīl 
Ne gezersin böyle ġāfil bu ġafletden gözüñi aç 
 
ʿAceb benüm ḥālim nʾola gözüm ṭopraġ ile ṭola  
Her kim ṣāhib-maraż ola aña aṣlā olmaz ḫarāc 
 
Ufaġını irisini beyān itdüm birisini 
Her kim oruç ṭutdı bunda keẕā issi günlerde aç 
 
Bilürsüñ olısar senüñ ṣamāʾ oruç uyar cānıñ 
Zebānīler yarın anıñ ura başlarına aġaç 
 
İşitdüñ eẕān āvāzı çün bilürsün ḳışı yazı 
Şol vaḳitdür ḳuşluḳ namāzı sükûtu çıḳa ceġāc 
 
Ne buyurdı diñle Ḫudā hīç itmiyem aña cezā 
Her kim ėtse nefse ġazā aña ḥūrī ėdem izvāc 
 
Ḥaḳ diye ġāzīler ḳanı şehīdlerüñ aḳar ḳanı 
Tā Firdevse ḳoyam anı ḳaçan cānı ėtse ʿürāc 
 
Belürse bir yėrde uġru saña kār ḳalmaya uġru  
Tañrıya sevgülü ṭoġru saḳın olmayasın aġvāc 
 
Ḳaçan gelse zamān āḫir hep bozılısar münābir 
Ki begleri ola cābir musallāṭ eyleye efvāc 
 
Sevinmeʿömrüñ çaġına sevinme dünyā bāġına  
Girenler iblīs aġına ṭuṭulısar ṣanki ṭuraç 
 
İblīs bir yana yıḳılmaz añunla başa çıḳılmaz 
Felekiñ yayı çekilmez isterse kim ola Ḥallāc                
[4b] 
Ḳahḳaha ile kim güler utanmadın ḥācet diler 
ʿAceleyle namāz ḳılar ṣanasın yem dadar decāc 
 
ʿĀlimlere iḥsān eyleñ gücün yetmez anı neyleñ 
Mescidleri ṭavāf eyleñ nitekim kaʿbe-i ḥüccāc 
 
Ṭuz ile etmek yiyenler yā nedür ḥālüñ diyenler 
Baña duʿā eyleyenler olmayalar ḫalḳa muḥtāc 
 
Ulu melekdür Cebrāil cānları alan ʿAzrāʾil 
Ṣūrı urınca İsrāfil düpdüz ola baḥr-ı ücāc 
 
ʿIşḳ misālı baḥr-ı ʿummān eger gedā eger sulṭān 
Ḥaḳ ḳatında cümle yeksān isterse olsun sıġırtmaç 
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Ḳala bunda dürlü ḥarīr ḳara yėrde tenüñ erir 
Çıḳısarsın ʿaleʾs-serīr ḳor gidersin taḫt ile tāc 
 
Deli göñül bu sitemde ʿışḳımuñ kānı sinemde 
Kimin yaḳar cehennemde kimisini ėder iḫrāc 
 
Güneş ṭoġarsa ṭolunur bugün yaḳında bulunur 
Namāz her yėrde ḳılunur eger deryā eger ḳıraç 
 
Ṭonanmış cennet ḥūrīsi müʾminlere her birisi 
Derindür ġayyā ḳuyusu ne bileyim ḳaç ḳulaç 18 
 
Kāfirler īmāna gelmez münāfıḳlar yüze gülmez 
Ecel gelse kimse bilmez bulunmaz hem aña ʿilāc 
 
Ḫaṭā issi işlemeyen daḫı ʿışḳı boylamayan  
Anı nice söylemeyen tā deryādan gelür emvāc 
 
Daʿvet ėtdi anı Mennān çıkup ʿarşa idüp cevlān  
Tā gökleri idüp seyrān getürdi Cebrāʾil miʿrāc 
 
ʿArabzāde cān fidāya şükürler olsun Ḫudāya  
Şefāʿat eyler gedāya ol ḥabīb ki ulu sirāc 
 Faṣlu fiʾl-ḥa 
Bir gün bundan ḳılam sefer açarum yüce cenāḥ 
Kimse bulmaz bundan ẓafer idün aʿmālınuz ıṣlāḥ 
[5a] 
Beyān ėdem saña bedri odur eyülerüñ ṣadrı 
Kim oḳur sūre-i Ḳadri ki şād ola ḳamu ervāḥ 
 
Bu deryāda olam ġavvāṣ ki ḥarāma olma ḥarrās 
Kim oḳur sūre-i İḫlās ki odur cennete miftāḥ 
 
Kim oḳur sūre-i Kevser ṣaġına virile defter 
Yāḫūd oḳur huveʾl-ebter sevābın bulasın mübāḥ 
 
Düşerse ḳalbine ilhām olısar yaraña melhem  
Kim oḳur sūre-i el-Ḥac kim ola aña fettāḥ19 
 
Lāzım olan iẕʿān imiş işledigi ʿiṣyān imiş 
Şefīʿ olan Ḳurʾān imiş oḳu anı aḫşam ṣabāḥ  
 
ʿĀşıḳlar ʿışḳı boylasa her kim ki küfür söylese 
Ῑmāna kim sebt eylese bozılur andan nikāḥ 20 
  

 
18 Dizede 8+7=15’lü hece ölçüsü kullanılmıştır. 
19 Dizede 8+7=15’lü hece ölçüsü kullanılmıştır. 
20 Dizede 8+7=15’lü hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Ḥakḳuñ emrin bitürsiñ eksükini cümle yetürsin 
Üç kerre tekbīr getürsin ḳurbānı kim ėder iẕbāḥ 
 
Aġ ola yüzüñ vużūʾdan ḫalāṣ olasın ġayġudan  
Cānıñı uyar uyḳudan ki ölmedin ol ṣalāḥ 21 
 
Söyleme sözi teḳavvül her işde eyle taḥammül 
Ḳaçan kim ėtsen tebevvül güneşe itme istiṭāḥ 
 
Ḳabir ʿaẕābını görmez zebānī eline virmez 
ʿAybını yüzüne urmaz kim ėtse tevbe-i nuṣṣāḥ 
 
Yalvara ḳul Allāhına yüzler ura dergâhına  
Rücūʿ ėde günāhına itmiye kim ayruḳ ḳabāḥ 
 
Nice nice ḫaṭā ḳıldum çāresi tevbedür bildüm 
Maʿānīden süzüp geldüm cümlesinden budur eṣaḥ 
 
Nice olagıl ḥālümüz ilāhī señ ṭut elümüz 
Anda var nice yolumuz ki ṣonumuz eyle necāḥ 
 
İdüñ Ḥaḳḳa ṣāimleri ḫoş ṭutasın ʿālimleri  
Tanrı sevmez ẕālimleri eylemez ʿāḳıbet iflāḥ 
 
Bārek mescid ḳapusını eylen Ḥaḳḳa ṭapusını 
Yarın cennet ḳapusını size fetḥ eyleye fettāḥ 
[5b] 
Ḳalḳa müʾmin ḳubūrında kimi ola ḥużūrında  
Ẓıll-ı ʿarşda sürūrında olalar yüzleri emlāḥ 
 
Ehl-i maḥşer ḳala ḥayrān cigerleri ola biryān 
Herkes yėrden ḳopa ʿuryān ne gömlek ola ne külāḥ 
 
Ḥavż-ı Kevserden içerler müʾmine ḥulle biçerler                                 
Cümle ṣırāṭı geçerler kimi ġamgīn kimi ifrāḥ 
 
Kimi aġlar kimi gülmez cehennemde yanan olmaz 
Kimi geçtigini bilmez meger ola ehl-i ṣalāḥ 
 
Kimi cennet semerinde anuñ leẕẕet enārında  
Ḥavż-ı Kevser kenārında yıldızlar ṣaġışı aḳdāḥ 
 
Hem olmaz yaz ḳışları Ḥaḳḳuñ ḥikmetince işleri 
Yaratmışdur şol yemişleri kimi ḫurma kimi tüffāḥ 
 
Ḥūrīler idiser iḥsān gönüller olısar şādān  
Yanınca ṣalınur ġılmān itmiyelüm nice meddāḥ 

 
21 Dizede 8+7=15’lü hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Kim ola ʿilimle maṭlūb aña cennet ola manṣūb 
Naṣīb ola ḥavrā-i ḫūb kāfire kim çaldı silāḥ 
 
Melūl oldı göñül kevser serine geldi ʿışḳı eser 
Birisini virse yeter olalum yolına seyyāḥ 
 
ʿIşḳ elinden eylerem āh eylemişem bī-ḥad günāh 
İy raḥmeti çoḳ pādişāh ṭutalum biz daḫı ṣamāḥ 
 
Yaratdı bunca ġılmānı ādemüñ sevinür cānı 
Naṣīb eyle görem anı aḳısar her yaña ebṭāḥ 
 
ʿArabzāde sözi ṣaġlar ṣıdḳını mevlāya baġlar 
Günāhların añup aġlar bulunmaz derdine cerrāḥ 
Faṣlu fiʾl-ḫı 
Eger dinlerseñ naṣīḥat bu sözüme sen ṭut ḳulaḫ 
Mecāz degildür ḥaḳīḳat ṭur yanumda gitme ıraḫ 
 
Sen bu dünyāyı ne dirsin borcuñı ḳaçan ödersin 
Kendin dünyādan gidersin mālıñ ėderler iki şāḫ 
[6a] 
Gündüzüñ seçilür gėceden cānuñ uyar erkenceden 22 
Ḳurtulmazsın işkenceden ki virsen altun sürrāḫ 23 
 
Gözün cenābetden görmez kitāb ḳavlince el virmez 
Anuñ altına ṣu girmez kesmeyince ayaḳtan nāḫ 
 
Dinlesiñ ʿārif olanlar ḫayrātda ḳıldı bilenler  
Gitdiler buña gelenler ne ata ḳaldı ne āḫ24 
 
Baña duʿā idüñ iḥsān size raḥmet ėde Deyyān 
Sözümde var mıdur noḳsān istersenüz eylen tennāḫ 
 
Naẕm ile urdum bünyādın bu sözleriñ ala dādıñ 
İşit Muḥammedüñ adın ṣalavāt vir ilḫāḫ25 
 
İṣrāfil gör neler işler ḳıyāmet işine başlar 
Atılısar ṭaġ u ṭaşlar idicek ṣūrını infāḫ 
 
Lāyıḳ görmen siḥirleri ṭañrı sevmez ḫabīrleri 
Zebānīler kāfirleri cehenneme ėde endāḫ 
 
 

 
22 Dizede 9+8=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
23 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
24 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
25 Dizede 8+6=14’lü hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Çoḳ olursa yazuḳlaruñ melāike ṭanıḳlaruñ 
Zebānīler fāsıklaruñ başlarına uralar lāḫ 
 
Altıñ çamur üstüñ ṭamla zebānīler ėder ḥamle 
Od içinde ola cümle olalar tenleri suḫāḫ 
 
Kime lāyıḳ ola cennet kime olmaya anda miḥnet 26 
Ḳudretinden pişe niʿmet ki olmaya anda maṭbaḫ 
 
Diler ḥūrī ġılmānları naṣīb it bize anları 
Şöyle nāzikdür tenleri kemininde görünür māḫ 
 
ʿArabzāde olup nāçār raḥmeti çoḳ ġanī Ġaffār 
Ḥabībiñle olalum cār ṭutalum yanında ṭurāḫ 
 
Faṣlu fiʾd-dal 
Beyān ėdem size añı neler söyler görün üstād 
Ḳamu ʿālem perīşāñı ki derdümden ėdem feryād 
 
Ẓulm ḳapladı ṣaġı ṣolı kimi beydür kimi yoḫsul 
Ḳanı niʿmet ḳanı maḥṣūl kim oḳunmaz oldı evrād  
[6b] 
Bugün faḳīre kim baḳdı ḳaḥṭlıḳ baġrını yaḳdı 27 
Ḳıymeti üç yüze çıkdı ne ʿacāʾib oldı kesād 
 
Kimi iḥsān ėder ḳomaz kimi ḥācetine irmez 
Ḥaḳ teʿālā anı sevmez her kim ola ehl-i fesād  
 
Kimi beyʿ ėtdiler efrāş kimi baḳır kimi ḳumaş 
Bu ḳaḥṭlıḳ ėy ḳarındaş ne mürsel gördi ne zühhād 28 
 
Bir yanadan ẓulüm insān baṣīret baġladı şeyṭān 
Kimisi terk ėtdi evṭān ḳaçan olsa gerek bünyād 
 
Kimisi bezdi mālından Ḥaḳ ṣaḳlaya melālinden 
Kimi ḳaçdı ʿiyālinden ẕelīl oldı nice evlād 
 
Bu ẓulüm ḫalḳı şaşırdı her birin ṭaġa düşürdi 
Ḳaḥtlıḳ baġrını pişirdi żaʿīf ėtdi kimi ecsād 
 
Kimi vesvese kimi buhtān ḳalmışam ben buña ḥayrān 29 
Faḳīr aġniyā oldı yeksān vilāyetler oldı berbād30 
 

 
26 Dizede 8+9=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
27 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
28 Dizede 7+8=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
29 Dizede 9+8=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
30 Dizede 9+8=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Terk ėtdiler ḥayā ḥilmi ne bilsinler ʿālim ʿilmi 
Bunlaruñ ėtdigi ẓulmı ne Firʿavn ėtdi ne Şeddād 
 
Bir yėrde uġrı belürse bir daḫı bunda gelürse  
Her kim ki ẓālim olursa yā ilāhī itme imdād 
 
Ki anuñ yoḳdur ḥikmeti müʾmine virür cenneti 
Añlara Ḥaḳḳuñ laʿneti ẓālime olmaz iʿtiḳād 
 
Kimi açdur işe varmaz kimi ʿaḳlın başa dermez 
Ḥikmetine ʿakıl irmez gel bu söze itme ʿinād 
 
ʿArabẕāde saña nʾoldı bu ʿālem ẓulm ile ṭoldı 
Nice insān helāk oldı olalum emrine münḳād  
 
Faṣlu fiʾẕ-ẕel 
Söze başlayalum tekrār ola cānuñ beġāyet şāz 
Aña taʿẓīm eyle ey yār saña taʿlīm ėder üstāẕ 
 
Benüm sözlerümi nice oḳu anı gündüz gėce  
Ata gibidür ḫōca ki oġul gibidür telīmāẕ 
[7a] 
ʿĀlime kim ėde iḥsān anuñ ile ḳopa ėy cān 
Ölünce cān vire āsān rāḥatdan olalar şāẕ 31 
 
Ḥaḳ işine uṣanmaya az söz söyleye hīç ṭınmaya 32 
Kim abdeste üşenmeye ʿibādetden olalar şāẕ 
 
Bir kimse gezer düşüne yā ne ḥāl gelür başına 
Ḥīle ḳatmaya işine emānetden olalar şāẕ 
 
Ḥaḳḳuñ niʿmetin yiyenlerdür ḫilʿatin giyenler  
Gelüp īmāna uyanlar cemāʿatdan olalar şāẕ 
 
İşte budur benüm ḥālüm edebin ḥıfẓ ėde ʿālim  
Ki begler olmaya ẕālim ʿadāletden olalar şāẕ 
 
Bir kimse kim kāfir ola ṣoñucı īmāna gele 
Ḥaḳ ḳatında maḳbūl ola ʿinānetden olalar şāẕ 
 
Ki her kim mescidden çıḳar añı ṭamu nice yaḳar 
Misāfire ḫoşça baḳar ġāyetden kim olalar şāẕ 
 
Yādigārum ola bu da āḫir īmān ile gide 
Her kim Allāhı ẕikr ėde tilāvetden olalar şāẕ 
 

 
31 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
32 Dizede 8+9=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Yarın Muḥammedi göre ṣancaġı dibinde ṭura 
Aña kim ṣalavāt vire şefāʿatdan olalar şāẕ 
 
ʿArabzāde geldi söze ʿışḳuñ deryāsını yüze  
Niʿmetiñden yidür bize żiyāfetden olalar şāẕ 
 
Faṣlu fiʾr-re 
Ḫarāb ola bir gün cesed ḳıyāmetde ola maʿmūr 
Laʿīn iblīs ėder ḥased kim ābdeste ola iḥfār 
 
Eyler iseñ aña heves olmayasın anda ʿabes  
Kim oḳur sūre-i ʿAbes kim oḳur sūre-i İnfiṭār 33 
[7b] 
İdüñ aʿmāluñuz ıṣlāḥ olısar yüz gün melāḥ  
Ṣāliḥ ḳullarıçün Fettāḥ yaratmışdur nice esmār 
 
Eyleme kimseye bühtān yetim olanlara iḥsān  
Buyurmışdur namāz erkān dāʾim ḳullarını ṣınar 
 
Ḥaḳ teʿālā vire ḥūrī gönlümüz ola sürūri 
Kim cennetde göre nūrī kimi cehennemde yanar 
 
Ḳorḳar Ḥaḳdan insi berri ecelde gelse ileri  
Ne gider bir sāʿat girü ne bir sāʿat eyler ḳarār 
 
Ger olursa sīm ile zer anuñ daḫı zekātı var  
Temessük ile ekerseñ bāġ viresin onda aʿşār 
 
Dilersen mürüvvet itmeye saña ʿuḳūbet irmeye 34 
İflāḥ olmayasın ʿāḳıbet ḥīle ḳatmayasın zinhār 35  
 
Müstaḳīm yoldan ṣaparsın fāḥişe ʿavrat öpersin 
Ṣūret-i ḫinzīr ḳoparsın ṣaḳın yimeyesin esrār 
 
Müsāfir göndüre Ġanī anuñ da sevine cānı 
Redd itmemedür sen anı ḳapuya gelse bir cerrār 
 
Günāhlaruñ eyledüñ bol neçün olmañ aña melūl 
Yā tevbe ḳıl ola maḳbūl ki boşa çıḳmaya mişvār 
 
Terk it dünyānuñ sevdāsın nice çekersin ġavġāsın 
Kim virse aḳçe faydāsın yine kendiye ola żarār 36 
 
 

 
33 Dizede 8+9=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
34 Dizede 9+8=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
35 Dizede 9+8=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
36 Dizede 8+9=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Bu sözden ḥisse alalım biz daḫı ṣāliḥ olalım 
Günāha tevbe ḳılalım olmaya ḥālimiz düşvār 
 
Tā eẕelden budur taḳdīm gāhī nūn oḳunur gāh mīm 
Ābdest namāz eyle taʿlīm eger oġlan eger nigār 
 
Şükür eyle var ḥāline yā oġluña ʿiyāliñe  
Yā żarār gelse mālına muṣībete eyle eṣbār 
 
Ḳurʾānda gördüm birini naẓma urdum her birini 
Ṣabr ėdenüñ ecrini żāyiʿ eylemem didi Ġaffār 
 
Ḳorḳu bıraḳ özümüze urma ʿaybı yüzümüze  
Bu dünyāyı gözümüze kibir itme eyle aṣġar 
[8a] 
Maḥbūbe ḥūrī ḳızları ṣankim ḳamerdür yüzleri 
Hele işit bu sözleri gör ne yėre ḳodum esās 
 
Neylersin bunca ziyneti göresin anda cenneti 
Gel yidir bunda niʿmeti ṣaḳın olmayasın bekās 
 
ʿAḳlıñ başıña diresin anda maḳṣūda iresin  
Yerḥamke cevāb viresin ḳaçan kimse ėde ʿükās 
 
ʿĀlimler sözine uymaz vaʿde gelmeyince duymaz 
Bizi ṭoġrı yola ḳoymaz biri İblīs biri Ḫannās 
 
Kim ki düşer ʿışḳ özine ne uyḳu gelür gözine  
Olmayan İblīs sözine geyiserdür anda libās  
 
Yanar ʿışḳum çırāġ eyle yüzümüz anda aġ eyle  
Anı bizden ıraġ eyle itmeye ḳalbüme vesvās 
 
Lāzım olan ṣavm u ṣalāt bize āḫir gelür memāt 
Nūş ėdenler āb u ḥayāt biri Ḫıżır biri İlyās 
 
Cenābet ḥālini ṣorma ki anı baġrıña ṣarma 
O ḥālde ʿavrata varma gitmeyince ḥayż u nifās 
 
İşde budur ṭoġrı sebīl mıṣmıl olmazsın anı bil 
Biri ḫınzır birisi fīl bu ikisi ʿayn u nuḥās 
 
Mescide itme ziyāret o ḥālde oḳuma āyet 
Cenābetden ṣaḳın ġāyet itme sen aña heves 37 
 
Saña yine ėdem ḫaber bir birine itmez naẓar  
Herkes günāhından bezer ne altun ola ne nuḥās 

 
37 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Kimi cehenneme düşer kimi yanar kimi bişer  
Bedenleri şöyle şişer ki yarılısar ṭas u ṭas 
 
Bu sıfatda ehl-i saḳar bedenleri çirkin ḳoḳar 
Od yėrinden yalın çıḳar giydikleri ḳatrān belās 
 
Bu ṣıfatda ehl-i cennet ne ġuṣṣa ola ne miḥnet 
Yidükleri ola niʿmet geydükleri ḥarīr aṭlas 
 
Müʾminlere ḥūrī ḳızı andan maḥrūm itme bizi 
Tefsīr içinde bu sözi buyurmışdur İbni ʿAbbās  
[8b] 
Cennetüñ būstānı bāġı sündüsden ola yapraġı 
Ki miskden ola ṭopraġı ki altundan ola mihrās 
 
Nice söylemesin diller baḫçesinde ola güller  
Dāʾim eser güzel yeller olmaya anda ṭalās 38 
 
Kimi aġlar kimi ölür müʾminlere anda nʾolur 
Herkes ėtdigini bulur ḳaçan ola yevmeʾl-viṭās 
 
Dāʾim namāzını ḳılan söylemesin aṣlā yalan  
Yiyüp içer müʾmin olan ola altun gümüşden ṭas  
 
Bir eve gelse müsāfir veya ḫūd ola mücāvir  
Her kim ṭaʿām ėtse ḥāżır Ḥaḳ ḳatında ola ol ḫās 39 
 
Çekmeyesin ṣonra firāḳ aña göre eyle yarak 
Bindikleri ola Burāḳ ne ḥimār ola ne firās  
 
Gör ne yėre ḳurdum temel aña göre eyle ʿamel  
Bir gün eser bād-ı ecel ne ayaḳ ḳala ne reʾs 40  
 
Söyledüm anı serāser naẓmı naẓmına berāber  
İşit bu sözi birāder ḳulaġın olmaya aḫrās  
 
Yėr ile gök ola ḳāʾim neçün olmayasın ṣāʾim 
Ṣalavāt vir aña dāʾim şefīʿ ola o ḫayruʾn-nās 
 
Muḥammeddür benüm adum ḥubbuʾl-vaṭāndur īrādum 
Duʿādur sizden murādum hīç ḳalmaya göñlümde yas 
 
 
 

 
38 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
39 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
40 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Faṣlu fiʾş-şe 
Bu kez neler diyem saña dinle imdi ey ḳarındaş 
Gidisersin Ḥaḳdan yaña aḳıt gözünden acı yaş  
 
Bilürmisin saña nʾola gözüñ ṭopraġ ile dola  
Günāhlaruñ bunda ḳala ḫayrāt ile Ḥaḳḳa ulaş 
 
İblīs ola senin uġruñ tā yüzünde ola aġrıñ 
Ey birāder senüñ baġruñ olmadıysa bir ḳatı ṭaş  
 
Ṣadaḳa vir ṣaġ elinden anı ṣaḳlaġıl ṣolundan  
Küfür çıḳmasın dilinden olmayasın ehl-i faḫḫāş  
[9a] 
Ḥaḳ işine irmek gerek beynamāzı ḳomaḳ gerek 
ʿĀlimleri sevmek gerek birbiriyle ola ṣarmaş  
 
Tañrınuñ iḥsān itdügi ayaḳ menzile yitdügi 
Yitmez mi eliñ  ṭutduġı ne devletdür göz ile ḳaş  
 
Ehl-i cehennem yanar ṭurmaz aña benüm ʿaḳlum irmez 41 
Gözleri var amma görmez ḳulaḳları ola eṭrāş 
 
Gözleyegör ṭuraġıñı yaḳınıñdan ıraġıñı 
Haftada kes ṭırnaġını başı da hem eyle ṭırāş 
 
Hem geyiser ḥulle ṭonlar ġāyet güzel ola bunlar  
Yidikleri güzel ḫūnlar kesdikleri aṭlas ḳumāş  
 
Diyem saña sürmelerini görsem şehlā gözlerini 42 
Yarın ḥūrī ḳızlarını müʾminlere vire baş baş  
 
Ḥācet yolına varmazlar ṭamu ehlini ṣormazlar  
Aṣlā ölümi görmezler ḳalalar otuz üçer yaş 
 
Şimdi senüñ göñlün nide Ḥaḳḳuñ buyruġına gide 
Şāllah bize naṣīb ėde gelin olmayalım ḳalyāş 
 
ʿArabzāde söyler varı budur anuñ yādigārı 
Muḥammedi görsem bārī otursam yanında baġdaş  
 
Faṣlu fiʾṣ-ṣad 
Teʾlīf itdüm bu destānı tā işidsin şehr-i beyāṣ 
Ṣabr ėdesin gülistān-ı Ḥaḳ yolına ayagı baṣ 
 
Düşmesen anuñ izine ne perde ṭutar yüzine  
Uymaġıl ʿavrat sözine ki anlaruñ ʿaḳlı naḳāṣ 

 
41 Dizede 9+8=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
42 Dizede 9+8=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Destān deġil bir kitābdır naẓma urmaḳ çoḳ ḥisābdur  
Her ḳılına biñ sevābdur bıyıġa kim ṭutsa maḳas 
 
Buyurdı Ebū Ḥanife degildür sözi laṭīfe  
Her kim ki olsa ḫalīfe aña kimse olmaya ʿāṣ 
[9b] 
Söyleyelim azı çoḳdan bir şey ḥāṣıl olmaz yoḳdan 
Dilegimiz budur çoḳdan ʿaẕābından ėde ḫalāṣ 
 
Müʾmin olan saʿādetde münāfıḳlar şeḳāvetde  
Ḥarām yiyen ḳıyāmetde ḳopısar ṣūret-i ḫannās 
 
Bu ḥarāmı yimeyesin işitmedüm dimeyesin  
Bevli cebel ḳomayasın tenekede yāḫūd ḳamās  
 
Giderseñ doġrı ṭarīḳat ėdersen muḥkem şerīʿat 
Eger ṭutarsan naṣīḥat Ḥaḳ ḳatında olasın ḫāṣ 

 
Ne bilsin ādem oġlanı öġrene edeb erkānı 
Ṭaşraya çıḳarma anı ki başında ḳoma ʿuḳāṣ 
 
Düşmişleri kim ḳaldıra aġlayanı kim güldüre  
Bir kimse ādem öldüre ėdeler yėrine ḳıṣāṣ 
 
Beyān itdüm ṭoġrı yoldan gelür belki ḳader elden  
Meyil virme cānı dilden ḳaçan kim ḳurasın vaḳḳā 
 
Abdest namāzuñ işidür anı ḳılan ne kişidür 
Çalġu şeyṭān işidür ṭut sözüme olma nüḳāṣ43 
 
ʿArabzādeye ne dirler ḫāṭırcıgını güderler  
Bu ʿilme ḥikmet dirler bilmez anı degme eşḫāṣ 44 
 
Cümle ümmet-i Muḥammed ki raḥmet eyleye feyyāż 
Āḫir īmānla gide ki mürüvvet eyleye feyyāż 
 
Oḳuyalum kitābından maḥrūm itme sevābından  
Bizi ḳabir ʿaẕābından selāmet eyleye feyyāż  
 
Unudula ad u sanum īmān yoldaş ola yanum  
ʿArşuñ gölgesinde cānum irāḥat eyleye feyyāż 
 
Gördüñ bunda gelenleri ṣonra ṭopraḳ olanları 
Maʿṣūm iken ölenleri şefāʿat eyleye feyyāż 
 

 
43 Dizede 7+8=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
44 Dizede 7+8=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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[10a] 
Gevdem ayrılur cān ile naṣīb eyle ṣaġ yan ile  
Defterimiz āsān eyle ḳırāāt eyleye feyyāż 
 
Böyle dünyānuñ ḥāli ḳor gidersin bu nice mālı  
Dilerüz kim ṭoġrı yolı delālet eyleye feyyāż 
 
Ḳodum gitdüm bunı size luṭf idüp eksikin yaza  
Ḥūrī ḳızlarını bize işāret eyleye feyyāż 
 
Ki cennet ehli ẕevḳinde su aḳarlar hem taḥtında  
Dilerüz ölüm vaḳtinde şehādet eyleye feyyāż 
 
Benüm ile gidebile īmān yoldaşumuz ola  
Günāhumuz bunda ḳala ṭahāret eyleye feyyāż 
 
Ol Muḥammede irince cānum sevinür görünce  
Livāüʾl-ḥamda varınca ki ʿizzet eyleye feyyāż 
 
Yürütdi çün felekleri çoḳ diledüm dilekleri  
Yarın bize melekleri ki ṣoḥbet eyleye feyyāż 
 
ʿArabzāde turābını yapdı göñül ḫarābını  
Baña ʿışḳuñ ṣarābını ki şerbet eyleye feyyāż 
 
Faṣlu fiʾṭ-ṭı 
Sözümde var mıdur noḳṣan luṭf idüp yazalar ḫaṭṭāṭ 
Cenāb-ı Allāh ėde iḥsān belki yaġı ėdem ḫallāṭ 45 
 
Dünyāda mālı ḳalursa ṣāliḥ kişiler gelürse 
Ḳaçan bir kimse ölürse temām üç yüz ola isḳāṭ 
 
Yine geldi ʿışk-ı eser söyleyem anı serāser 
Hīç yaratmamış berāber kimi uzun kimi evsāṭ 
 
Yaratdı bunca maṣnūʿāt Ḥaḳḳuñ elinde külliyāt  
Her birisi bir maḫlūḳāt kimi Cühūd kimi ḳıbṭāṭ 
 
Ḫayır içün vire ḥabbe olısar başına ḳubbe 
Yetīme kim vire cübbe miskīne kim vire ḫunnāṭ 
[10b] 
ʿῙṣī ġāyet de faḳīrdi ʿadūlar anı ḳaḳardı 
Allāha tesbīḥ oḳurdı ki ṣaçdıḳça her bir ḥayyāṭ 
 
Düşdün ise zilletlere  ṣabr ėdegör miḥnetlere  
Şükür eyle niʿmetlere isterse kim olsun laṭāf 
 

 
45 Dizede 9+8=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 



●     D İ V A N  E D E B İ Y A T I  A R A Ş T I R M A L A R I  D E R G İ S İ  /  T h e  J o u r n a l  o f  O t t o m a n  L i t e r a t u r e  S t u d i e s   

 

82 
 

Bu dünyāya neler geldi ya geldiyse neler buldı  
Namāz cümleye farż oldı isterse kim olsun ṣaḳat 
 
Kişi azarsa yolundan ne kimse bilür ḥālinden  
Ölünce cümle mālından ṣaġlıġında vire ḳırāṭ 
 
Ṭut sözümi itme ʿinād kim yıḳarsın dīni ʿimād  
Bunlara itme iʿtiḳād biri falcı biri ġallāṭ 
 
Yetmez mi Ḳurʾān delālet fāsıḳa itmez hidāyet  
Ki Şeyṭān şād olur ġāyet biri ẓurna biri ġayyāṭ 
 
Kim ėderse ʿibādetler ḥāżır ola cemāʿatler  
Müʾeẕẕinler imāmetler geçiserdür ʿaleʾṣ-ṣırāṭ 
 
ʿArabzāde söyler anı ki ʿışḳından yanar cānı  
Āḫir vaḳitde şeyṭānı yā ilāhī eyle īrāṭ              
Faṣlu fiʾẓ-ẓı 
ʿışḳum ḳaynayup geldi cūşa yine virdi eser Ḥuffāẓ 46 
Her kim ki beynamāz oldı ki raḥmetden keser Ḥuffāẓ 
  
Ḥaḳḳa lāyıḳ ʿamel ėtdi ṣanasın uçmaġı ötdi 
Ramażānda oruç ṭutdı anı ġāyet sever Ḥuffāẓ 
 
Gėcelerde çeker miḥnet naṣīb ola aña cennet 
Kim bu aya ėder ḥürmet keremler idiser Ḥuffāẓ 
 
 
Bilürsin daḫı nʾoldı itdügini herkes buldı47  
Her kim ki tevbesiz geldi ḳapusından ḳovar Ḥuffāẓ 
 
Kişi ʿışḳ ile çaġlasa özüni Ḥaḳḳa baġlasa  
Günāhıñ anup aġlasa gözi yaşın siler Ḥuffāẓ 
[11a] 
Günāhı sür başından ḳalma āḫiret işinden48  
Yėrüñ gözleri yaşından ki aḳıdır ṣular Ḥuffāż 
 
Terk itmegil ṣalātını bula ondan necātını  
Her kim virmez zekātını ki alnına baṣar Ḥuffāż 
 
Her kim ʿābid olursa ziyān olanı bilürse 49 
Her kim ḫāʾin olursa ayaġını çalar Ḥuffāż 50 
 

 
46 Dizede 9+8=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
47 Dizede 7+8=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
48 Dizede 7+8=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
49 Dizede 7+8=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
50 Dizede 7+8=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Ḫālıkumdur benüm Allāh şeriki yoḳ anuñ biʾllāh  
Arẓūmanum o beytuʾllāh aña naẓar ėder Ḥuffāẓ 
 
Ādem oġlanınuñ işi ihmal ėder ḳılmaz beşi  
Ne deñlü çoḳ yaşar kişi ḳara yėre serer Ḥuffāẓ 
 
Kimi ṣāliḥ ḳabir ṣıḳmaz kimin ṭamu odı yaḳmaz  
Ḳuluñ aʿmālına baḳmaz anuñ ḳālin arar Ḥuffāẓ 
 
Kimi kāfir kimi sünnī kimi dīnsiz kimi dīnī 
Kimi melek kimi cinnī yaratmışdur beşer Ḥuffāẓ 
 
Bu ʿāşıḳuñ sözi ḥaḳdur şimdi bunı diñler yoḳdur 
ʿIşḳ elinden derdüm çoḳdur yine derdüm deşer Ḥuffāẓ 
 
ʿArābzāde ʿışḳı boyla ḳādir olduḳça eylük eyle 51 
Bu sözleri ṭurma söyle saña itmez żarar Ḥuffāẓ 
 
Faṣlu fiʾl-ʿayın 
Yine bir söz söyleyelüm eger ėderseñ istimāʿ 
Ḫayır duʿā eyleyelüm eger itmezseñ ictimāʿ 
 
Ṣararup benizüñ ṣolsa gözlerüñ yaş ile ṭolsa 
ʿAzrāʾīl ḳapuya gelse ėdemezsin anı mennāʿ 
 
İşlerüñ şerr u şūr ola ki andan saña ṭūr ola  
Yatduġı yėrler nūr ola mescide kim yaḳdı şemaʿ 
 
Bu kez saña diyem añı viren Allāh alur cānı 
Bilür misin dünyā fānī āḫiret içün eyle yaraʿ 52 
 
Baḳ şu dünyānuñ ḥāline gelenler gitdi yolına  
Daḫı kimsenüñ mālına ṣaḳın itmeyesin ṭamaʿ 
[11b] 
Ḳocarsa gider seyyiʾāt ġuslına döker ḳaṭarāt 
Viriserdür yüz ḥasenāt iki ḥelāl olsa cimāʿ 
 
Arayup müşkilin bulmaz ancılayın kişi gülmez 
Anuñ orucı ḳabūl olmaz ki vire fıṭre nıṣf ṣāʿ 
 
ʿİbādet ḳıl gėceler eger cāhil eger ḥōcalar 
Eger yigit eger ḳocalar Ḥaḳ yolında olun şücāʿ53 
 
Kiminüñ mālı var elde kiminüñ yoḳ durur yolda  
ʿAvratlar da işbu ḥālde hem ṭutmaz yüzine burḳaʿ 

 
51 Dizede 8+9=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
52 Dizede 8+9=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
53 Dizede 9+8=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Dime mālāyaʿnīleri añladıñ mı maʿnīleri  
Beşikdeki ṣabīleri cenābetle itme irżāʿ 
 
Ḥarām mālı yėre dökmek ne ḥācetdür emek çekmek 
Niçün virmeñ yarım etmek ḳapuya gelse hem bir cāʿ 
 
Daḫı beni diñle ėy cān başına bürünme yorġan  
Senüñ zikrüñ ola Ḳurʾān ki tesbīḥin ola esbāʿ 
 
Dünyā eşġālına ṭalma namāzı sehv ile ḳılma  
Ki ölümden ġāfil olma gitmesin ḳalbinden ḫuşşāʿ 
 
ʿArabzāde ėder cūşı ökülmez baġrınuñ başı 
ʿĀṣīlerüñ gözi yaşı günāhına ola şifāʿ 
 
Faṣlu fiʾl-ʿgayın 
ʿIşḳ leẕẕet virür cānuma nice gelem andan ferāġ 
Ki luṭf eyle gel yanuma ṭut bu söze ṭur gitme ıraġ 54 
 
Binerisin aġaç ata giderisin öte ota 
Ki yaʿnī ḥaram ʿavrata ṣaḳın sarmayasın ḳucaġ 
 
Bu söz ḫāṭırına deger ʿināyet ėde Allāh meger 55  
Tevbe itmez iseñ eger cehennemdür ṣana ocaġ 
 
Kişiler buña gelenler ki ʿibret alsuñ ḳalanlar 
Beglere gammāz olanlar aṣılısardur baş aşaġ 
 
Ceyḫūn olup aḳar gözüm ʿışḳ elinden yanar özüm  
ʿĀriflere benüm sözüm bilmez anı oġlan uşaġ 
[12a] 
Bu söze itme ʿinādı ʿadūlardan alur dadı 
Bir ḳuyu var ġayyā adı ne dibi var ne bucaġ 
 
Ki göñülde ṭutma gümān ecel gelür virmez amān  
Müʾminler ḳalḳduġı zamān hem ḳopısar yüzleri aġ 
 
Zebānī gider illere ḫalḳı cemʿ ėder bir yėre 
ʿĀlimlere ṣāliḥlere getüreler ḥulle burāġ 
 
Bu dünyāya geldüñ ise Allāhı bir bildüñ ise  
Dün namāzı ḳılduñ ise olısar ḳabriñde çerāġ 
 
Ki ölümden ġāfil insān işde aña derler ḥayvān  
Yeter bunca ṣaña iḥsān gelüñ eyleyelüm yaraġ 

 
54 Dizede 8+9=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
55 Dizede 8+9=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Yetim olanları ḳovan günāh işlemege iven 
Şuña beñzer dünyā seven ki cīfeye üşer kelāġ 
 
Bir ṣāliḥ ʿamel itmezsin didigi yola gitmezsin 
Neçün emrin ṭutmazsın Allāha şükür her yėrin ṣaġ 
 
ʿArabzādenüñ ḥāline cānın virmiş ḥaḳ yolına  
Bu destānı Şām iline eyleye tā ki iblāġ 56 
 
Faṣlu fiʾl-fe 
Yine başlayalum söze ḳo işitsün anı eṭrāf  
Ḳulaḳ ṭutuñ hele bize ḳanı bu cevhere ṣarrāf 
 
Ne maḥşerde ḳala ḥayrān hem ölümde ola sekrān 
Kim oḳur sūre-i ʿİmrān kim oḳur sūre-i Aʿrāf  
 
Gitdi ḥürrem geldi ġam ġam elā gözüm oldı nem nem  
Kim oḳur sūre-i Meryem kim oḳur sūre-i Aḥḳāf 
 
Kim oḳur sūre-i Dūḫān bulısar derdine dermān  
Kim oḳur sūre-i Raḥmān Kim oḳur sūre-i Ṣaffāt 
 
Gerçek bilür misin ḥayātı anar mısın sen memātı 57 
Yazar cennetüñ berātı her kim oḳur nūn ile ḳāf 
[12b] 
Bir yılan var adı Ḳureyş anı incitme ḫuneyş 58 
Kim oḳur sūre-i Ḳureyş yāḫūd oḳur li īlāf 59 
 
Ṣāḳınasın ḫıyānetden ḳurtulasın cenābetden  
Hīç ayrılma cemāʿatden mescidlerde eyle ʿuḳāf 
 
Kişi itdügini bulsun gözleri yaş ile ṭolsun 
Aña cennet ḥarām olsun ḳoñşuya kim ėde isrāf 
 
Bu ġafletden uyar cānı ġazālarda aḳıt ḳanı 
ʿAleʾl-ʿarşa aṣar anı kāfire kim çaldı esyāḳ 
 
Ḳulum tīz tevbeye gelsün günahsuz giderse bilsün 
Muḥammed şāfiʿi olsun aña cennet ėdem ilṭāf 
 
Düne namāzı çekdi miḥnet gėcelerde ėde minnet 60  
Muştuluḳdur aña cennet ki yoḳdur vaʿdeye ḫilāf 

 
56 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
57 Dizede 9+8=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
58 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
59 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
60 Dizede 9+8=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Ne eylerseñ anı eyle sözüñ ṭoġrısını söyle  
Allāh içün dūstluḳ eyle yāḫūd eve gelse eżyāf 
 
Nice ola benüm ḥālüm ẕelīl ėtdi bizi ẓālim 
Biri mescid biri ʿālim ḳarīb ḳaldı şimdi muṣḥāf 
 
Hīç bilür misin nʾolursun sen de itdügiñ bulursun  
Āḫretde maḥrūm ḳalursun bāṭıl itmeyesün evḳāf 
 
Ṣaḳın itmeyesün ifsād ḥubbuʾllāhı oḳut evlād 
Cehennemde ola āzād kaʿbeyi kim ėtdiyse eṭvāf 61 
 
Ḥaḳḳuñ yolına kim gitdi Ḳurʾāna kim ṭaʿẓīm ėtdi 
Evlādı her kim oḳutdı bulısar derdine şifāf 
 
Evlādı vir Ḥaḳ yolına Tanrı ẓulm itmez ḳulına 
Berāt virür ṣaġ eline eyleye cānına kifāf  
 
Issı günde ola perde şefīʿ ola ḳamu derde  
Ḳurʾān oḳunduġı yėrde ṭutısardur melekler ṣaf 
 
Ḳasd itmesün İblīs-i laʿīn anuñ belāsından ṣaḳın 
Ecel gelince  yaḳın olmaz kimseye istişāf  
 
Ṣapmayagör ḥaḳ yolından bezmeye Allāh ḳulından 
Kimse ḳurtulmaz elinden isterse kim olsa ḫufāf 
 
[13a] 
Sözi söylerem ṭavına Ḳurʾān oḳuyan sevine 
Destir girür evine kimseden itmez istinkāf 
 
Bir kimse kim yüze gülse açlaruñ ḥālini bilse   
Ḳapuya bir yetim gelse eylese andan iltikāf 
 
Ṣaḳın ḥarāma sevinme pişmān olana güvenme 
Şāʿirem diyü ögünme hīç yoḳ yėre urmaġıl lāf 
 
Bināyı urdum temelden neçün ḫālisin ʿamelden 
Kimse ḳurtulmaz ecelden eger ümmi eger aʿrāf 
 
Neçün ʿālime uymazsın neçün cānıña ḳıymazsın 
Daḥı dünyāya doymazsın meger sende yokdur inṣāf 
 
Kimseden yoḳ bize meded ʿaẕāb olur anda ebed  
Menzilümüz ola merḳad ʿaẕābumuz eyle ḫufāf 
 

 
61 Dizede 8+9=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Oldı yürek pāre pāre yine Ḥaḳdan ola çāre  
ʿArabzāde bu bī-çāre ḳuluñdur ġāyet de ażʿāf  
 
Faṣlu fiʾl-ḳaf 
Saña dirin ey ḳarındaş ġāfil olma eyle yaraḳ 
Ṣaḳın kendüñ eyleme fāş bu işleri elden bıraḳ 
 
İṣrāfil urmadın ṣūrı göre cennetde ḳuṣūrı 
Kim oḳur sūre-i Nūrı münāsibdür aña uçmaḳ 
 
Her kim oḳur Muṭaffifīn hem bozulmaya aṣlā dīn 
Her kim oḳur sūre-i Cin ne ḳorḳu ola ne ḳaçmaḳ 
 
Delīl gerekdür ṣirāb yola ola kim inṣāfa gele 62  
Ben söyleyem anı hele siz varın eylen ittifāḳ 
 
Dünyānuñ ṣonun duyasın yėrli yėrine ḳoyasın 
Benüm sözüme uyasın olmayasın ehl-i nifāḳ 
[13b] 
Virmeye yarın ḥisābı görmeye daḫı ʿaẕābı 
Şol ḳadardur kim sevābı kim oḳur sūre-i Ṭalaḳ  
 
Gāh gülerin gāh aġların ʿışḳ ile göñül eglerin 
Hele işid ne söylerin benden yaña sen ṭut ḳulaḳ 
 
ʿAzrāʾil alur cānını mecrūḥ ėder her yanını 
İblīs alur īmānıñı ki olmaz o senden ıraḳ 
 
Ṣabır miskīn ḫayrātında gelür ādem ṣūretinde  
Ῑmān yoḫsa ġayretinde ey diriġa el-firāḳ 
 
Bir naẓar eylesen yaña naṣīḥatum budur saña  
Bir ḳadeḥ ṣu virür aña içen kāfir olur muṭlaḳ 
 
Ḳorḳaruz meger insāndan yüzüm ḳaradur ʿiṣyāndan  
Bizi ṣaḳla o şeyṭāndan yā Kerīm ü yā Rezzāḳ 63 
 
ʿIşḳımuñ bendi boşanur namāz ḳılmayan üşenür  
Ne tenler yėrde döşenür neler ṣarmış ḳara ṭopraḳ 
 
Bu dünyādan eyle ḥaẕer āḫiretde cānuñ bezer  
Aña Allāh eyler naẓar ʿālime kim virse infāḳ 
 
Neylersin bu luʿb u ṣazı Allāh eyleye niyāzı 
Bilürsünüz bu namāzı ki farżdur yėrine ḳomaḳ 
 

 
62 Dizede 9+8=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
63 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Zebānīnüñ işlerine odlar ṣaçar dişlerine   
Beynamāzuñ başlarına urısarlar oddan çumaḳ 
 
Kim ḥāfıẓ-ı Ḳurʾān olan kim derdlere dermān olan 
İsmāʿīlden ḳurbān olan didiler kimi İsḥāḳ 64 
 
Ḫilāf degil sözüm biʾllāh naṣīb ėde inşāaʾllāh 
Arzūmānum o beytuʾllāh örtüsi esved u ṭuvāḳ 
 
Eger faḳīr eger ġanī ḳopısar cümle yeksānı 
Yalın ayaḳ bu insānı ėderler maḥşerde esvāḳ 
 
Gör İṣrāfilüñ yėrini eline almış ṣūrunı 
Ol Muḥammedüñ nūrını yaratdı cümleden esbaḳ 
 
Bizüm ġuṣṣamuz yiyiser añda ümmetüm diyiser  
Yėrlü yėrine ḳoyısar yeliserdür yalın ayaḳ 
 
[14a] 
Diye ṣāʾimlerüm ḳanda yisün niʿmetlerüm bunda 
Oruç ṭutup ıssı günde ḳuruduban dil ü damaḳ 
 
Ki raḥmāndur senüñ aduñ ki cānumda ola dāduñ 
Yüzi ṣuyına Muḥammedüñ olayum raḥmete iġrāḳ 65 
 
Cümle maḫlūk deriliser ṣorı hisāb ṣorılısar 
Ṣırāṭ mīzān ḳurılısar elinde olısar ṣancaḳ 
 
Kiminüñ ḫāṭırın yapar her gören alnını öper  
Ṣancaġı dibinde ḳopar ki göñlümüz ola aḳ paḳ 
 
Her kim duʿā eyler baña ḫışm itme yā rab aña  
Şefīʿ ola yarın saña ṣalavāt vir aña ancaḳ 
 
Bir aduñ Aḥed ḥaḳkıçün bir adun Ṣamed ḥaḳḳıçün 
Dūstuñ Muḥammed ḥaḳḳıçün cehenneme eyle iḥrāḳ 
 
ʿArabzāde ḥālin dener bir gün ecel cāmın ḳanar 
ʿIşḳuñ hevāsına yanar ṣoyunmasın dāim iḥrāḳ  
 
Faṣlu fiʾl-kef 
Şuña irdi benüm ḥālüm ben yaḳamı eyleyem çāk 
Ḳabristāna gider yolum oluruz biz ʿāḳıbet ḫāk 
 
Ol İbrāhim Ḫalīluʾllāh ol Muḥammed ḥabībuʾllāh  
Buyurmışdur resūlullāh sünnetimdür didi misvāk 

 
64 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
65 Dizede 9+8=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Kimi ḫāṭır göñül yıḳmaz gözi nāmaḥreme baḳmaz 
Kimi müʾmin mescidden çıḳmaz nitekim ṣudaki simāk 66 
 
Neler söyler diñle ʿāşıḳ dāḫı olmayasın fāsıḳ 
Mescide girse münāfıḳ ḳuş ḳafesde olur ġammāk 
 
Yine bu ʿışḳı göñül añlar eẕel gelmiş bizden yegler 67  
Eger olmasaydı begler ḫalḳ birbirin ėder ihlāk  
 
Gelmişdür nice evliyā gelmişdür nice enbiyā  
Olmayaydı ger aġniyā faḳīrler olurdı helāk 
 
Eger Ḳurʾān gelmeyeydi anı kimse bilmeyeydi  
Bu ʿālimler olmayaydı yolda ḳalaydı cehlāk 68 
[14b] 
Ġāzī ġazāya gitmeyeydi kāfir işi bitmeyeydi 69 
Faḳīr duʿā itmeyeydi ḫarāb olaydı eflak 70 
 
Ki düşümde böyle gördüm yazdum eliñüze virdüm 
Ne güzelce naẓma urdum sözümde var mıdur şiḳāḳ 
 
Ger naṣīb ėtse yaradan söylesem aḳdan ḳaradan  
Āh ölüm gitmez aradan bulunmaz ecele tiryāk 
 
Unutdura ad u ṣanın pençesiyle ṣıḳar yanın  
Sāʿat ile olur cānın amān virmez aña sehlāk 
 
Bir çāre yoḳdur ḳaçına baḳmaya Allāh ṣuçuña   
Girince ḳabrüñ içine olısar ġāyet vehmnāk 71 
 
Fānī ola yüce ṭaġlar ʿibret alsun ḳalan ṣaġlar  
Yalıñızca ḳalan aġlar olısar gözleri nemnāk 

 
Ölüm varluġın bilürsin işini ihmāl ḳılursın 
ʿĀḳıbet böyle ölürsin aña göre it ʿamelnāk 
 
ʿArabzāde ḳal burada kimi luʿb u ṭanburada  
Kimi fısḳ u fücūrada nice olsun kalbüñüz pāk 
 
 
 

 
66 Dizede 9+8=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
67 Dizede 9+8=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
68 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
69 Dizede 9+8=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
70 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
71 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Faṣlu fiʾl-lām 
ʿĀlimlerle eyle ḳarār saḳın olmayasın ichāl 
ẓālimlerden eyle firār seni incitmeye Deccāl 
 
Ḫoş ṭutarsañ Ḥaḳḳüñ ḥükmin olmayasın velā tuʾmin  
Kim oḳur sūre-i müʾmin kim oḳur sūre-i enfāl  
 
Anı incitmeye ʿaḳreb aña cennet ola enṣab 
Kim oḳur sūre-i Ferġab kim oḳur sūre-i Zilzāl 
 
Bu günleri sāʿatleri Ḥaḳ ṣaḳlaya āfetleri  
İndirmiş şol āyetleri kimi ḳaṣīr kimi eṭvāl 
 
ʿAḳlunı başıña derseñ ṭaʿẓīm ile selām virseñ 
ʿĀlimleri ḳaçan görseñ anlara eyle istiḳbāl 
 
Kimsenüñ ġıybetin dime ṣuçıñı ġuṣṣasın yime  
Namāzı irteye ḳoma ṣaḳın olma sen kehhāl 72 
[15a] 
Ṭoġrı yoldan yanılduḳça yaralaruñ oñılduḳça 
Günāhlaruñ añılduḳça Allāha eyle ʿarż u ḥāl  
 
Gel fāriġ ol hevesātdan maḥrūm olma şefāʿatden  
Ey ḳarındaş ʿibādetden alıḳoyan seni eşġāl 

 
Gėce gündüz ḳıl ʿibādet eyleye cānuñ irāḥat 
Ṣonucı çekme nedāmet işine eyleme ihmāl  
 
Ṣāliḥlere müʾmin dirler nedür bu söze birler 73  
ʿAbdest ṭoḳunduġı yėrler ki nūr ola ḳamu eşkāl 
 
ʿİbādet eyle ölünce gözün yaş ile ṭolunca  
Vaʿdemüz tamām olunca virilmez bir laḥza iḥmāl 
 
Neler geliserser neşe her kim ḥarāma erneşe 
Maḥşer yėrine der neşe ʿamel idiser Ẕüʾl-celāl 
 
Kimisine eyler ʿiḳāb aʿmālına göre cevāb  
Müʾminlere serīr niḳāb ʿarż eyleye anda cemāl 
 
Bugün cennet alan gelsün kāfire ḳılıç çalan gelsün 74  
Dün namāzı ḳılan gelsün nidālar eyleye dellāl 
 
Maẓlūmlar ḥaḳḳın alısar her kişi ḥayrān ḳalısar  
Şol zebānīler geliser merḥāmetden bilmez aḥvāl 

 
72 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
73 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
74 Dizede 8+9=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Ḫaṣmuñ saña neyleyiser el ayaḳ hep söyleyiser  
Ḥaḳḳını ḥaḳ eyleyiser ger olursa ẕerre hilāl 
 
Ayruḳ seni görmem diye cehenneme girmem diye 
Ḫayrum saña virmem diye birbirinden ḳaça ḥelāl 
 
Var git beni itme cünūn yüregüme urma dögün 
Vay nefsüm günüdür bugün ne oġul gerekdür ne māl 
 
Bu dünyānuñ ötesine ʿaḳıl irmez ötesine  
Maʿṣūmcuḳlar aṭasına ṣunusardur āb-ı zülāl 
 
Eger erkek eger dişi ḳılmaḳ gerek bunda başı  
Maḥrūm ḳalur iki kişi biri müfsid biri iclāl 
 
Muṭahhar ola necāsetden ḳurtulmazsın siyāsetden 75  
Her aʿżāñı cenābetden eylemezsen iġtisāl76 
[15b] 
Ṣarrāfa gevher ṣatagör bī-ḥisāb [anı] ötegör 
Nafile oruç ṭutagör andan saña olmaz suʾāl 
 
Ezāna eyle iḳāmet ʿālime itme ʿadāvet 
Ḳurʾānı eyle tilāvet ṣaḳın anı itme ibṭāl 
 
Ḳapularuñ uçmaġını ḥūrīlerüñ ḳoçmaġını 
Aña vire uçmaġını kāfire kim ėtdi ḳitāl 
 
Bir ʿālime eyle minnet var ʿışḳ ile eyle ḫizmet 
Hem aylara eyle ḥürmet ger muḥarrem eger şevvāl 
 
Söylerem anı yolundan ḳurtulam ḫalḳuñ dilinden  
ʿĀcizem ʿışḳuñ elinden ne ḳılayın virmez mecāl 
 
Ḫalḳ ėtdi bunca ʿālemi hep Muḥammedüñ tamāmı 
Tīz ṣalāt ile selāmı rūḥına eyle irsāl 77 
 
ʿArabzāde ne disersün nāzük tenüñ dirisersün 
Bundan āḫir gidisersün yoḳ yėre sen olma melāl 
 
Faṣlu fiʾl-mīm 
Diñle neler diyem saña gör ne yėre ḳurdum maḳām  
Ṣaḳın ʿarż itme sen baña hem nefsüne itme ẓulām  
 
 

 
75 Dizede 9+8=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
76 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
77 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Defʿ ola senden ẓulümāt yaʿnī sen itme kelimāt  
Kim oḳur sūre-i Baḳarāt kim oḳur sūre-i Enʿām 78 
 
Heves itme şurb u ḫamra yā ḥacca yā ʿumre vara 
Kim oḳur sūre-i Zümer bozula ḳaṣırla ḫıyām 
 
Kim oḳur sūre-i Vāḳıʿa kim andan olmaz ḳaṭʿe 
Kim oḳur sūre-i Cumʿa kim oḳur sūre-i Eyyām 
 
Dünyā fānī ḳalmaz bāḳī ḳaḳırsañ nefsüñe ḳaḳı  
Yāsīn sūresini oḳu eger ṣabaḥ eger aḫşam    
 
Ḥaḳ içün derdi kim çeke Yūsuf gibi ṣulṭān dike 
Tebārekeʾsmu rabbike ziʾl-celāli veʾl-ikrām  
 
Ḫoş ṭutalum anı ey cān iki nūr virdi bize Ḥannān 79 
Biri Ḳurʾān māh ramażān leyālin ḳadri nehār bayram 80 
[16a] 
Ḥaḳ naẓar itmez ġāfile ne cennet virür baḫīle 
Kī ʿizzet itme cāhile olursa ṣāḥib-i aḫşam 
 
ʿAzrāil gelür cānuña yā irgörür mi ṣānıña  
İblīs gelür īmānuna olısarsun daḫı sersām 
 
Evvel olısar ʿalāmet ṣonra ḳopısar ḳıyāmet 
Müʾmine eyler żiyāfet kāfire eyler intiḳām  
 
Kim ki yoḳdur diye Ḫudā īmānından olur cüdā 
Kāfirlere eyler cezā ol ʿazīzun zuntiḳām 81  
 
Ki raḥmet itmeye Vehhāb dinlerini ḳıla ḫarāb 
İçdükleri ola şarāb ṣunısardur ṭolı cām 82 
 
Ger var ise sende īmān eksik ṭutma ki sen mīzān  
Cehennemüñ adı Nīrān ḳorlar andan ḫāṣ u ʿām 83 
 
Ṭoġrı ṭarīkden çıḳma cānuñı odlara yaḳma 84 
Şehvet ile kimseye baḳma eger ʿavrat eger ġulām 85 
 
 

 
78 Dizede 9+7=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
79 Dizede 8+9=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
80 Dizede 8+9=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
81 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
82 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
83 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
84 Dizede 7+8=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
85 Dizede 9+8=17’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Her kim bunda maẓlūm ola īmān ile merḥūm ola  
Āḫiretde zaḳḳūm ola her kim yėrse ẕerre ḥarām 
 
Sevinme bunda devlete donanma dürlü zeynete 
İkisi girmez cennete biri baḫīl biri fetām 
 
Belālara ṣabr ėdesin niʿmetlere şükr ėdesin  
Dāʾim Ḥaḳı ẕikr ėdesin ger ḳāʿiden ve ger ḳıyām 
 
Ḳaçan görsen bir cenāze ḥāżır olasın namāza 
Tażarruʿ eyle niyāza eksikini eyle tamām 
 
Ḥaḳ bize neler virmişdür ḳısmetümüzi görmişdür  
Hemān kaʿbeye varmışdur ʿālime kim virse ṭaʿām 
 
Ne buyurdı diñle celāl aṣlā yoḳdur buña misāl 
Ben cennete ėdem idḫāl kim esmāmı oḳur müdām 
 
İşi bunda bitüresin  āḫirete götüresin  
Her kim virmez fiṭresin muʿallaḳda ḳalur ṣiyām 86 
 
Kimin ṭoyur kimin ṣuvar ṣadaḳa biñ ḳaża ṣavar 
Ḥaḳ teʿālā anı sever ḳoñşuya kim ėder ikrām 
 
[16b] 
Sen daḫı benden betersin hemān dünyāya yetersin 
Yā emri ḳaçan ṭutarsın yā ʿömrüñ olursa ḫitām  
 
Ḥarāma baḳmaz gözlerüm cennet niʿmetin özlerüm  
Hep naṣīḥatdür sözlerüm añladuñ mı ey hümām 87 
 
Feryād ėder bülbül öter nebātlar yėrde biter 88 
ʿĀriflere bu da yeter işde budur eṣaḥ kelām  
 
Ne ḫaṭālar eylemişem gör kendümi neylemişem  
Hep naẓm ile söylemişem yėrindedür cümle niẓām  
 
İçeride ḳaynar coşar ṭurmaz ṭaşralara ṭaşar 
Söylesem ʿaḳlum şaşar çün bu ʿışḳa ne ḳılam 89 
 
Beni seven benüm yārum anıñçün āh u zārum 
Her kim oḳur yādigārum yā raḥmet eyleye ʿAllām 
 
 

 
86 Dizede 7+8=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
87 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
88 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
89 Dizede 7+7=14’lü hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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ʿArabzāde ʿaḳlın dire ḫalḳ cemʿ olısar bir yėre  
Ṣalavāt vir peyġambere rūḥına gönder selām 90  
 
Faṣlu fiʾn-nūn 
Nice söyleyeyim ʿilmi çün ʿilmüñ şehridür ṣulṭān 
Ebū Bekre esās oldı nice ėdem aña bühtān 
 
 
Bu kez ʿÖmer oldı delīl kimi tesbīḥ kimi tehlīl 
Şerīʿatde idüp taʿdīl hem ʿilm ile oldı ḫiṭān  
 
Oldı ʿOsmān ehl-i ḥayā yüzi nūrı virdi żiyā 
Ḳurʾānı eyledi cemʿā ʿilmüñ üstādıdur ey cān 
 
Yapıldı mescid bābisi ḥaḳdur cümlenüñ ṭapusı 
ʿAlīdür ʿilmüñ ḳapusı dīn yolında oldı arslān 
 
Sözi araya ḳodılar ʿAlī efḍaldur didiler  
Benī İsrāīl Yehūdīler getürdiler aña īmān 
 
Geldi geçdi ʿömür çaġı aña ḳasd eyledi yaġı 
Ḥasana virdiler aġu teslīm eyledi ṭatlu cān 
 
Ḥüseyin yalıñız ḳaldı ki başına neler geldi  
Kerbelāda şehīd oldı ol Yezīdler dökdiler ḳan 
 
[17a] 
Resūluʾllāh öpdi ancaḳ o birden kesmedi bıçaḳ  
Ḳafasından kesdiler çaḳ ki taḳdīr eyledi Subḥān 
 
Beyān itdüm olanını esīr itdüm ḳalanını 
Ki oġlını ʿiyālını Ümmü Gülsüm ki Şehribān  
 
Ṣudan yanını aldılar ṣusuz ġāyet büküldiler  
Şām-i şerīfe geldiler kim devede kimi yayan 
 
Oġludur Zeyneʾl-ʿābidīn bir zamān ḫālī ḳaldı dīn  
Anı gördi Yezīd laʿīn sürmelendi olup ḫandān 
 
Yezīd ʿaskeri çekildi gözlerinden yaş döküldi 
Ṣusuzun beli büküldi cigercigi oldı biryān 
 
Ol zamān yedi yaşardı ne melekdi ne beşerdi 
Yayanca yolda aşardı geldi Şāma zārī ʿuryān 
 
Ele alam divit ḳalem bunlaruñ vaṣfını ḳılam 
Söylemeden ʿāciz ḳalam inan baña ey Müslimān  

 
90 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Diledi Ḥaḳdan ümmetin neçün ḳılmansun sünnetin  
Ümmet içün ẕürriyyetin fidā ḳıldı eyle inan 
 
ʿArabzādenüñ ḥuyına ḥīç meyil virmez oyuna  
Anlaruñ yüzi ṣuyına baġışlana cürm ü ʿiṣyān  
 
Faslu fiʾl-vāv 
 Size bir söz söyleyelüm siz de baña olmañ ʿadū 
ʿIşḳı temām eyleyelüm ḥīç ḳalmaya ġussa ḳayu 
 
Ḫilāf yoḳdur cevābında ḥikmet anuñ sevābında  
Ḥaḳ teʿālā kitābında buyurmışdur ṭut ḳamu 91 
 
Ḳulum ṣuçlarını bilse baña tevbe ile gelse  
Ḳullarumdan her kim alsa beş vaḳitde beş vużūʾ 92 
 
Baña lāyıḳ olan ḳulum ʿibādetde ḳomaz yolum  
Ḳaçan gelse aña ölüm ki cān virsüñ o diñlenü 
 
Kāfirlere ḳılıç çalmaḳ ḳaʿbe yollarında ḳalmaḳ 
Cemāʿatle namāz ḳılmaḳ cümlesinden hep sevgülü 
[17b] 
Buyurmışdur Züʾl-celāl namāza her kim ėde ihmāl 
Ḳatl eylemek anı ḥelāl ki Şāfiʿi meẕheb o 
 
Bu sözler yeter delālet olmaya göñlüñ melālet 
Zindāna ḳoy it siyāset İmām-ı Aʿẓam meẕhebu 
 
Neçün mescide gelmezsin neçün namāzı ḳılmazsın 
Neçün abdesti almazsın alayıñdan aḳarken ṣu 
 
Ol ʿavrata ṭanalum ki dertlere boyanalum 
Gėcelerde uyanalum eyleyelüm Ḥaḳḳa ṭapu 
 
Kimi ola nedāmetde kimi ola selāmetde  
Yarın anda ḳıyāmetde bize aça ḳutlu ḳapu 
 
Ol ḳıyāmetde ben gedā eyleyem ḳapuñda nidā 
Raḥmetüñ çoḳdur yā Ḫudā ḳapuña geldüm yalvaru 
 
Ṣuçumuz çoḳdur nidelüm buna ne çāre ėdelüm  
Ol günde ḳanda gidelüm bize diyesin gel berü 
 
Ḳıyāmet günleri ola uġratmaġıl ḥālden ḥāle  
Ḥūrīlerden virseñ n’ola gözleri ola sürmelü 

 
91 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
92 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Ben günāhum bilmişem ne raḥmet evüme gelmişem  
Emriñe ḳāʾil olmuşam ḥaḳdur uçmaḳ ḥaḳdur ṭamu 
 
ʿArabzāde diler Ḥaḳdan dilegümüz budur çoḳdan 
Cümle ʿālemleri yoḳdan yaradan Hū var ėden Hū 
 
Faslu fiʾl-he 
Yine söze başlayalum gelmiş iken şimdi eşbāh 
Beynamāzı ṭaşlayalum olmayalar yüzi siyāh 
 
Bu dünyāya gelen mihmān ki kāfirler ola şādān 
Müʾminlere ola zindān gelin eyleyelüm ikrāh 
 
Bilür misin dünya fānī görmeñ mi gelenler ḳanı 
Bu sünneti bu erkānı ḳoyup gitdi ol yüzi māh 
[18a] 
Muḳayyed ol sücūduña raḥmet olur vücūduña 
Niçün ṭapman maʿbūduña andan ġayrı yoḳ bir ilāh  
 
Dünyā yüzümüze güler seni ṭopraḳlara bular 
Bu dünyāya gelmiş neler diñle imdi beni ey şāh  
 
Ḳanı şimdi şāh-ı ʿArab ḳoyup gitdi çünki ḫarāb 
Anlar nece oldı ʿaceb olmadılar biri gümrāh 
 
Ḳanı şimdi şāh-ı ʿAcem ḳoyup gitdi ḫayli ḫaşem 
Nūş itdügi cām ile cām yanınca yoḳ biri hemrāh 
 
Bu dünyāya neler geldi anlar da fānīdür bildi  
Ḳamu zīr u zeber oldı ḳanı ḫaymalarda bārgāh 
 
Biz de inṣāfa gelelüm anlardan ʿibret alalum 
Naṣūḥ tevbesin ḳılalum itmeyelüm ayruḳ günāh 
 
Naẓm iledür benüm sözüm ḫoş ṭutasın iki gözüm  
Yā Rab saña dutdum yüzüm elindedür ḳamu dergāh 
 
Giderüz gelinmez yola başımuza anlar gele  
Ṣuçumuzdan geçseñ nʾola ey kerem issi pādişāh 
 
Bu deryāyı boylamazdum bunı teʾlīf eylemezdüm  
Bu sözleri söylemezdüm ʿışḳ elinden nideyin āh 
 
ʿArabzāde söyler yine her bir sözi güne güne  
ʿIşḳ odına yana yana ʿömürcügüm geçdi eyvāh 
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Faṣlu fiʾl-lām elif 
Ol Allāhuñ güzel adın ẕikr ėdelüm evvelā  
Ḥarām ėde ṭamu odın ʿināyet eyleye mevlā  
 
Çekelüm yolında emek münāsib sözi söylemek 
Ol Allāhı ẕikr eylemek vācib olmuşdur her ḳula  
 
Bu dünyāya gelen gider ecel kervānumuz güder  
Elümden geldigi ḳadar söyleyelüm ḳıldan kıla  
 
Diñle imdi ey cān ki çift olmaḳ gerek insān 93 
Bir evde olsa ḳız oġlan ere virile taʿcīlā  
[18b] 
Bir eve bir ḳonuḳ gelse ṣāḥib elbet yüze gülse  
Ve yāḫūd bir meyyit ölse kefenin eyle taḥṣīlā 
 
Söyledüm sözi vāfirden yüz çevirme müsāfirden  
Ḳaçmaġıl cenkde kāfirden eyleyinüz iki faṣlā 
 
Seferüñ gözleye vaḳtin yıḳalar kāfirüñ taḫtın 
Şehīdler öldügi vaḳtin ki firdevse ola deḫlā 
 
Anuñ ayaġı tozına bildüre ḥūrī ḳızına  
Sürme çekine gözine ki gözleri ola şehlā 
 
Bir ẓālim döge insānı ki anuñ acıya cānı 
Ḳıyāmetde ḳosun anı var anda ḫaṣmıñı ḥaḳla  
 
Ṣabr ėdesin bu cihānda ḥasedlük eyleme cānda  
Ṭaleb ḳıl ḥaḳḳıñı anda  Ḥaḳ teʿālā ėder ʿadlā 
 
İşid nāmeler ḥāline anda ṣuçlaruñ biline 
Kimisinüñ ṣaġ eline geliserdür kimi ṣola 
 
Ḳabr içinde ʿaẕābumuz āsān eyle ḥisābumuz 
Yā ilāhī kitābumuz ṣaġumuzdan virsen nʾola 
 
Yā Rab yüzüm ṭutdum saña duʿām budur öñden ṣona 
Her kim duʿā eyler baña ʿaẕāb itme aña aṣlā 
 
Semerḳandı Buḫārāyı gezsem arayı arayı 
ʿArabzāde bīçāreyi görünmez belādan ṣaḳla 
 
Faṣlu fiʾl-ye 
Söyleyelüm çoġı azı oturun siz alay alay 
Bir kimse ḳılsa namāzı ṣaḳın aña dime hay hay 
 

 
93 Dizede 7+7=14’lü hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Neler söyler bu ʿāşıḳlar Ḥaḳḳuñ yolında ṣādıḳlar 
Namāz ḳılmaz münāfıḳlar yola gele anlar bolay  
 
Bir gün ola gele vaʿdem amān virmez daḫı bir dem 
ʿİbādetde oluñ muḥkem ki tā ola beliñüz yay 
 
Ḥaḳḳuñ emrin her kim ṭutmaz ḳanda gider işi bitmez 
Münāfık eẕān işitmez ḳulaġına çalarsan nāy 
[19a] 
Dilersen Ḥaḳdan ʿināyet ḳıl namāzı it münācāt  
Teyemmüm almaḳ ne ḥācet her yanadan aḳıdur çay 
 
Gelüñ geçüñ yoluñuzdan Tañrıyla ḥālünüzden  
Zekāt virün mālınuzdan oruç ṭutun daḫı bir ay 
 
Namāz ḳılan kişi āsān gele anuñ işi 94 
Bunda iken bitür işi yarın anda dimegil vāy 
 
Daḫı yalan and içme ʿömrüni hevāya ṣaçma 95 
Kimsenüñ ʿaybını açma il içinde eyleme şāy 
 
Ki durma borcuñı öde cānuñ anda ḥużūr ėde  
Her kim ki tevbesüz gide eyleyeler añı rüsvāy 

 
Kişiye ecel irince neler çeker cān virince  
Ḳaçan ḥarāmı görünce ṣaḳın aña dimegil bay 
 
Bozulısar düzündüġüm ḥelāl ḥarām ḳazanduġum 
Emek çeküp özendüġüm yıḳılısar bir gün sarāy 
 
Ne ekseñ anı biçersiñ ecel cāmını içersiñ  
Cümle o yoldan geçersin eger yoḫsul eger bay 96 
 
ʿArabzāde söyler kelām peygamber cānına selām 
Yigirmi ṭoḳuz ḥarfi temām kaçdur imdi beyti ṣay 
Temmet 
Ketebehuʾl-faḳīruʾl-ḥaḳīr es-seyyid Muḥammed min Telāmīz 
 
 
 
 
 
 

 
94 Dizede 7+7=14’lü hece ölçüsü kullanılmıştır. 
95 Dizede 7+8=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
96 Dizede 8+7=15’li hece ölçüsü kullanılmıştır. 
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Sonuç    

   ʿArabzâde şiirlerini ihtiva eden yazma, Arap alfabesinin her harfine karşılık rediflenen 29 
musammat kasideden müteşekkil sıra dışı bir eserdir. ʿArabzâde şiirleri tamamen dinî bir içeriğe 
sahip olup Hoca Ahmed Yesevî  ve Yunus Emre çizgisinde yazılmıştır. Şiirlerin tamamı hece 
ölçüsüyle yazılmıştır. ʿArabzâde, eserde bir müslümanın görev ve sorumluluklarını, toplumun 
dirlik ve düzeninin sağlanması için uyulması gereken kuralları sohbet havasında muhatabına 
nasihat etmek suretiyle ele almıştır. Bu yönüyle ʿArabzâde şiirleri dinî bir nasihatnâme 
hüviyetindedir.  

Şiirlerde sosyal hayata dair çeşitli örf ve adetler, güzel ahlak, dünya hayatının geçiciliği ve 
ölüm, kabir azabı ve berzâh âlemi, ibadetin önemi, çalgı aletleri ile ilgili hüküm, İblîs’in hîle ve 
tuzaklarına dikkat çekme, Hz. Muhammed’e övgü, ilme ve âlime verilen önem, dört büyük halife 
ve faziletleri, savaş ve gazâ, Kerbelâ hadisesi, duanın önemi, Kur’ân sûrelerinin faziletleri, ibâdî 
meselelere dair fıkhî kurallar; mahşer, cennet ve cehennem tasvirleri, tövbenin önemi ve ilahî aşk 
konuları işlenmiştir. Bu çalışmayla zengin bir içeriğe sahip olan ʿArabzâde şiirlerini ihtiva eden 
yazmanın tek nüshası tespit edilerek tanıtılmış ve tam metin şeklinde araştırmacıların dikkatlerine 
sunulmuştur. 
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